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Abstract 
 

 This article aims to analyze the reading practice in Assumption Darunsuksa: the writing techniques and concepts, 
and also the reasons why it has been used as a Thai language textbook for so long.  The results of the study show that 
F.Hilaire deployed the documentary style:  a new western trend of writing then, both in its content and technique.This 
deployment ultimately makes the textbook retain its modernity, encouraging its continued use. In addition, the significant 
ideas in this reading practice which are still apparent in today’ s textbook development concept are:  1)  to point out the 
importance of education, 2) to encourage readers to be responsible citizens with good behavior, 3) to have faith in religion, 
and 4)  to show gratitude to parents, teachers, the king, and the nation.  All of these ideas are reasons why Assumption 
Darunsuksa has been used as an elementary level text book in Assumption and other schools for 112 years. 
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บทคัดย่อ 
 

 บทความนี้มวีตัถุประสงค์เพื่อวเิคราะห์บทฝึกอ่านในแบบเรยีนอสัสมัชญั ดรุณศกึษา ทัง้กลวธิกีารเขยีน และแนวคดิ 
รวมถงึเหตุปัจจยัทีท่ าใหเ้ป็นแบบเรยีนภาษาไทยทีใ่ชอ้ย่างต่อเนื่องมาจนถงึปัจจุบนั ผลการศกึษาพบว่าบทฝึกอ่านในแบบเรยีนนี้ 
ฟ.ฮแีลรไ์ดน้ าการเขยีนประเภทสารคดซีึง่เป็นการเขยีนแนวใหม่จากตะวนัตกมาใช ้ทัง้เนื้อหาและกลวธิกีารแต่ง ท าใหแ้บบเรยีนนี้
ยงัคงมคีวามทนัสมยัและใช้ต่อมาถึงปัจจุบนั นอกจากนี้แนวคดิส าคญัที่ปรากฏในบทฝึกอ่านของแบบเรยีนนี้ยงัคงปรากฏเป็น
แนวคดิส าคญัในการพฒันาแบบเรยีนในสมยัปัจจุบนัดว้ย นัน่คอื 1) ใหเ้หน็ความส าคญัของการศกึษา 2) ใหเ้ป็นพลเมอืงด ีมคีวาม
ประพฤติอนัดีงาม 3) ให้เลื่อมใสศรทัธาในศาสนา และ 4) ให้มคีวามกตญัญูต่อบิดามารดา ครูอาจารย์ พระมหากษัตรยิ์ และ
ประเทศชาต ิทัง้หมดนี้ลว้นเป็นเหตุใหแ้บบเรยีนอสัสมัชญั ดรุณศกึษา ยงัคงใชเ้ป็นแบบเรยีนชัน้ประถมศกึษาในโรงเรยีนอสัสมัชญั
และโรงเรยีนบางแหง่มาจนถงึปัจจุบนั รวม 112 ปี 
 
ค าส าคัญ: บทฝึกอ่าน  ฟ.ฮแีลร ์ อสัสมัชญั ดรุณศกึษา 
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บทน ำ 
 

หนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษาของ ฟ.ฮแีลรเ์ป็นแบบเรยีนภาษาไทยทีแ่ต่งขึน้ตัง้แต่ พ.ศ. 2453 และยงัใชอ้ย่างต่อเนื่องมา
จนถงึปัจจุบนั เนื้อหาแบ่งเป็น 2 สว่น คอื ส่วนทีเ่ป็นความรูเ้กีย่วกบักฎเกณฑภ์าษาไทยเพือ่ใหอ้่านออกเขยีนได ้และส่วนทีเ่ป็นบท
ฝึกอ่านเพื่อให้เกิดความช านาญในการอ่านมากขึ้น บทฝึกอ่านนี้มเีนื้อหาและรูปแบบที่ทนัสมยั และมกีลวธิีการเขยีนต่างกับ
แบบเรยีนสมยันัน้ที่บทฝึกอ่านมกัเป็นนิทานหรอืชาดก บทความนี้จงึประสงค์ศกึษาว่าแบบเรยีนนี้มลีกัษณะทีน่่าสนใจ มเีนื้อหา 
แนวคดิ และกลวธิกีารเขยีนอย่างไร จงึท าใหแ้บบเรยีนซึ่งมอีายุถงึ 112 ปี ยงัคงใชใ้นโรงเรยีนบางแห่งมาจนถงึปัจจุบนั ทัง้นี้จะน า
เฉพาะบทฝึกอ่านมาเป็นกรณีศกึษา 
 
ผูแ้ต่งและควำมเป็นมำของหนังสืออสัสมัชญั ดรณุศึกษำ 
 
 ผูแ้ต่งหนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษา แบบเรยีนวชิาภาษาไทยส าหรบัชัน้ประถมศกึษาคอื เจษฎาจารย์ ฟ.ฮแีลร์ นักบวช
ชาวฝรัง่เศส นามเดมิคอื ฟรงัซวั ตูเวอเนต์ (François Touvenet) ชื่อ ฟ.ฮแีลร์เป็นศาสนนาม ตวั “ฟ” เป็นอกัษรย่อของค าภาษา
ฝรัง่เศสว่า “Frère” แปลว่า พี่ (ตรงกับภาษาองักฤษว่า brother) ภาษาไทยได้บญัญัติศพัท์ค านี้ว่า เจษฎาจารย์ หรือภราดา 
(Sivaraksa, 1978) 
 

 
 

Figure 1 ภาพ ฟ.ฮแีลร ์
(Source: Hilaire, 1997) 

 

ฟ.ฮแีลรไ์ดเ้ดนิทางมายงัประเทศไทย เมื่อ พ.ศ. 2444 ร่วมกบัคณะเจษฎาจารยเ์ซนตค์าเบรยีลอกีจ านวน 4 ท่าน เพื่อมา
ดแูลกจิการการศกึษาของโรงเรยีนอสัสมัชญัต่อจากบาทหลวงเอมลิ เจเนสต ์ออกุสต ์กอลมเบต์ (Émile Genest August Colombet) 
ซึ่งตอ้งเดนิทางกลบัไปรกัษาตวัทีป่ระเทศฝรัง่เศส บาทหลวงกอลมเบต์เขา้มาเผยแผ่ศาสนาครสิต์ในประเทศไทยและไดก้่อตัง้และ
เปิดโรงเรียนอัสสัมชัญอย่างเป็นทางการเมื่อ พ.ศ. 2428 ฟ.ฮีแลร์สนใจภาษาไทยจึงได้เรียนภาษาไทยขัน้ต้นกับครูวัน             
(พระยาวารสริ)ิ และมหาทมิ เปรยีญซึง่เป็นครสูอนภาษาไทยทีโ่รงเรยีนอสัสมัชญัอยู่ในขณะนัน้ ท่านเรยีนภาษาไทยเป็นเวลา 9 ปี 
จนสามารถใชภ้าษาไทยไดอ้ย่างด ีท่านไดเ้ป็นบรรณาธกิารวารสารของโรงเรยีนคอื อสัสมัชญัอุโฆษ และไดเ้ขยีนบทความเผยแพร่
ในวารสารดงักล่าวอย่างสม ่าเสมอ ทัง้ไดท้ ากจิกรรมเกีย่วกบัภาษาไทยรว่มกบันกัเรยีน ท าใหท้่านใชภ้าษาไทยทัง้การอ่านการเขยีน
ไดอ้ย่างช านาญ ครทูีม่บีทบาทขดัเกลางานเขยีนภาษาไทยของท่านอย่างมากคอื มหาศุข ศุภศริ ิฟ.ฮแีลรม์ผีลงานเป็นจ านวนมาก 
ทัง้บทความ สารคด ีค าประพนัธร์อ้ยกรอง และงานแปล ผลงานทีม่ชีื่อเสยีงของ ฟ.ฮแีลรค์อื “โกศาปานไปฝรัง่เศส” ซึง่สมเดจ็พระ
เจา้บรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพไดโ้ปรดให ้ฟ.ฮแีลรเ์ป็นผูแ้ปล ซึ่งท่านสามารถแปลและเรยีบเรยีงเป็นภาษาไทยได้
สละสลวย (Hilaire, 1997) ผลงานของ ฟ.ฮแีลรท์ีส่ าคญัและมชีื่อเสยีงเป็นทีรู่จ้กัจนถงึปัจจุบนัคอื “หนงัสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษา” ซึง่
เป็นแบบเรยีนส าหรบันกัเรยีนโรงเรยีนอสัสมัชญัทีใ่ชแ้ทนชุด “มลูบทบรรพกจิ” (Sivaraksa, 1978) 
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มูลบทบรรพกิจเป็นแบบเรียนหลวงจ านวน 6 เล่มที่พระยาศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร) เมื่อครัง้เป็น  
หลวงสารประเสรฐิ ไดแ้ต่งขึน้เมื่อ พ.ศ. 2414 เพื่อใชใ้นโรงเรยีนหลวงซึ่งเป็นโรงเรยีนแห่งแรกทีม่กีารสอนในระบบโรงเรยีนช่วง
ปฏิรูปการศกึษาในสมยัรชักาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หวั ต่อมา พ.ศ. 2430 กรมศกึษาธกิารได้ประกาศให้ใช้ 
“แบบเรียนเร็ว” จ านวน 3 เล่ม แทนชุดมูลบทบรรพกิจ แบบเรียนเร็วเป็นพระนิพนธ์ของสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ  
กรมพระยาด ารงราชานุภาพ เมื่อครัง้ด ารงพระอสิรยิยศเป็นกรมหมื่นด ารงราชานุภาพ โดยมขีา้ราชการกรมศกึษาธกิารร่วมเรยีบ
เรยีงดว้ย เหตุทีใ่ชแ้บบเรยีนเรว็แทนแบบเรยีนหลวง เพราะแบบเรยีนชุดเดมิตอ้งใชเ้วลาเรยีนไมต่ ่ากวา่ปีหนึ่งจงึจะรูต้ลอดเล่ม  

แบบเรยีนทัง้สองชุดเกดิขึน้ในสมยัปฏริปูการศกึษา มวีตัถุประสงคเ์พื่อใหเ้ดก็ไทยไดร้บัการศกึษาอ่านออกเขยีนได ้และมี
ความรู้ภาษาไทยมากพอที่จะเข้ารับราชการเป็นเสมียนในกระทรวงต่าง ๆ ที่ก่อตัง้ในช่วงปฏิรูปบ้านเมือง อย่างไรก็ตาม  
วตัถุประสงค์ดงักล่าวท าใหค้นไทยนิยมเขา้รบัราชการเป็นจ านวนมาก ไม่กลบัไปประกอบอาชพีตามบรรพบุรุษหรอืในภูมลิ าเนา
ของตน 

ฟ.ฮแีลร์คงเหน็ว่า แบบเรยีนที่มอียู่ในขณะนัน้มุ่งสอนให้นักเรยีนเขา้รบัราชการเป็นส าคญัซึ่งไม่เหมาะสมกบันักเรยีน
โรงเรยีนอสัสมัชญัทีเ่ป็นลูกหลานของคนในยา่นธุรกจิ ดงัทีด่งัทีว่ฒัภมู ิทวกีุล (Taweekul, 2015 : 104) ไดก้ล่าววา่ บรเิวณโรงเรยีน
อสัสมัชญันัน้อยู่ในชุมชนบางรกั มกีลุ่มชาตพินัธุ์หลากหลาย เช่น ชาวจนี ชาวอนิเดยี ชาวตะวนัตก และประกอบอาชพีเป็นพ่อคา้
และนักธุรกจิเป็นส่วนใหญ่ และเหน็ว่านักเรยีนควรมคีวามรูห้ลากหลายเพื่อเป็นพื้นฐานกลบัไปพฒันากจิการของครอบครวัและ
ประเทศชาตติ่อไปได ้ฟ.ฮแีลรจ์งึไดแ้ต่งแบบเรยีนใหเ้หมาะสมกบัยุคสมยัและภมูหิลงัของนกัเรยีนโรงเรยีนอสัสมัชญั 

ฟ.ฮีแลร์ได้แต่งหนังสือเรียนชุดนี้ เป็นจ านวน 3 ตอน (เล่ม) คือ อัสสัมชัญ ดรุณศึกษา ตอน กอ ขอ  อัสสัมชัญ  
ดรุณศึกษา ตอนกลางและอัสสัมชัญ ดรุณศึกษา ตอนปลาย ในการแต่งนั ้น  สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยา 
ด ารงราชานุภาพมพีระเมตตารบัตรวจสอบแก้ไขหนังสอืเรยีนชุดนี้ทัง้ 3 ตอน และไดป้ระทานความรูต้่าง ๆ เช่น หลกัฐานขอ้มูล
ด้านพงศาวดาร เ ป็นต้น ดังมีข้อความปรากฏในจดหมายของ ฟ.ฮีแลร์  ที่กราบทูลสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์ เธอ  
กรมพระยาด ารงราชานุภาพหลายฉบบั เช่น ฉบบัลงวนัที ่10 มถิุนายน 2453 (ค.ศ. 1910) และฉบบัลงวนัที ่16  กุมภาพนัธ์ พ.ศ. 
2461 (ค.ศ. 1919) (Taweekul, 2015 : 18, 51) ทัง้นี้อสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอน กอ ขอ ไดพ้มิพค์รัง้แรกเมื่อ พ.ศ. 2453 และเมื่อ 
พ.ศ. 2454 ได้พมิพ์หนังสอืดงักล่าวอีกครัง้เนื่องในโอกาสพเิศษ เพื่อ “เป็นราชพลีที่รฤกในพระบาทสมเด็จพระปรมนิทรมหา
จุฬาลงกรณ์พระจุ ลจอมเกล้า  พระ เจ้ากรุ งสยามซึ่ ง เสด็จสวรรคต ณ วันที่  23  ตุ ลาคม รัตนโกสินทรศก 129”  
(Nawigamune, 1999 : 195-196) ส่วนอสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอนกลางและตอนปลาย ไดพ้มิพค์รัง้แรกเมื่อ พ.ศ. 2463 และ พ.ศ. 
2464 ตามล าดบั 

 
 

Figure 2 ภาพหน้าปกหนงัสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษา 
(Source: Hilaire, 1997) 
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 ฟ.ฮแีลร์มคีวามมุ่งมัน่ในการแต่งหนังสอืชุดนี้ใหแ้ก่นักเรยีนโรงเรยีนอสัสมัชญัไดศ้กึษาเป็นอย่างยิง่เหน็ไดจ้ากค าชี้แจง
เรือ่งวตัถุประสงคแ์ละเนื้อหาทีเ่ขยีนไวใ้นค าน าของอสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอนกลาง ดงันี้ 
 

 “ขา้พเจา้กม็นีิสยัชอบแต่งเรือ่งอะไรต่ออะไร ซึง่รูส้กึวา่อาจมคีุณประโยชน์แก่เดก็ ๆ อยูแ่ลว้ ... แลว้เลอืกคดัจดัสรรปันเปนบท ๆ ตาม
ระเบยีบซึง่เหน็วา่นกัเรยีนจะสงัเกต, และจ างา่ยไวเ้ปนแพนกหนึง่. 
 แลว้ไดค้น้หาเรือ่งนิทานทีเ่ป็นจรงิบา้ง, นิยายส าหรบัสนุก ๆ บา้ง, คตศิาสนาบา้ง ต านานพงศาวดารบา้ง มาแต่งเปนเรือ่งสัน้ ๆ อยา่ง
ทีเ่ขา้ใจวา่ พอสมกบัความสามารถของเดก็ทีจ่ะรูเ้ขา้ใจได ้ มาแซมแซก บทละเรือ่ง ๆ อกีแพนกหนึง่ หมายจะใหเ้ปนเครือ่งชกัจูงใจ
นกัเรยีนใหเ้พลดิเพลนิในการเรยีน. 
 อนึง่ เพือ่จะไดเ้ปนทีเ่ปลีย่นอารมณ์ของนกัเรยีนซึง่ตอ้งอ่านค ารอ้งแกว้เปนพื้น ขา้พเจา้ไดเ้ลอืกหาบทนิพนธข์องกระวบีางท่านทีเ่ปน
ค าโคลงและค ากลอนอยา่งเขา้ใจความงา่ย มาประกอบกบัเรือ่งเหล่านัน้อกีชัน้หนึง่บา้งบางบท เพือ่เปนโอกาสใหน้กัเรยีนเริม่คุน้เคย
กบัวรรณคดแีละส านวนโวหารต่าง ๆ” 

(Hilaire, 1997) 
 

อสัสมัชญั ดรุณศกึษา ทัง้ 3 ตอน แต่ละตอนแบ่งเป็นบทสัน้ ๆ ตอน กอ ขอ ม ี90 บท ตอนกลางม ี103 บท และตอนปลาย
ม ี102 บท รวมทัง้หมด 295 บท ประกอบดว้ยเนื้อหา 3 ส่วน คอื ส่วนแรกเป็นความรูเ้บื้องตน้เกีย่วกบักฎเกณฑภ์าษาไทย เช่น 
ตวัอกัษร การแจกลูก มาตราตวัสะกด การประสมค า การผนัอกัษร ฯลฯ พร้อมตวัอย่าง และส่วนที่สองเป็นบทฝึกอ่านเพื่อเพิม่
ทกัษะการอ่านใหช้ านาญบทฝึกอ่านในแบบเรยีนตอนกลางและตอนปลายมเีนื้อหาและกลวธิกีารเขยีนทีท่นัสมยักว่าบทฝึกอ่านใน
แบบเรยีนทีแ่ต่งในชว่งสมยัเดยีวกนั กล่าวคอื ไดน้ าแนวการเขยีนสารคดขีนาดสัน้มาใช้ 
 
บทฝึกอ่ำนในหนังสืออสัสมัชญั ดรณุศึกษำ 
 
 บทฝึกอ่านมคีวามส าคญัมาก เพราะแต่งขึน้เพื่อให้ผูเ้รยีนใช้ฝึกอ่านและทบทวนควบคู่ไปกบัการเรยีนเนื้อหาความรู้ที่
เกีย่วกบักฎเกณฑข์องภาษาไทย นอกจากท าใหน้กัเรยีนเกดิทกัษะการอ่านการเขยีนมากขึน้แลว้ ยงัไดแ้งค่ดิค าสอนจากบทฝึกอ่าน
ดว้ย บทฝึกอ่านคงเกดิขึน้มาพรอ้มกบัการเรยีนหนังสอืไทย ดงัค าน าในหนังสอืแบบสอนอ่านของกรมศกึษาธกิารซึ่งเป็นหนังสอื
อ่านคูก่บัแบบเรยีนเรว็ทีไ่ดก้ล่าวถงึหนงัสอืหดัอ่านไวด้งันี้ 
 

“ตามประเพณีการอ่านหนังสอื ต้องมหีนังสอืส าหรบัหดัใหน้ักเรยีนอ่านเหมอืนหนึง่ซ้อมความรูท้ีไ่ดเ้รยีนมาในต าราเรยีนดว้ยอกี
ชัน้หนึง่ ... เมือ่สอนใหเ้ดก็อ่าน ก ข ก กา แจกตวัสะกดจนจบมาตราแลว้ อาจารยก์ม็กัหาหนงัสอืเรือ่งใดเรือ่งหนึง่มาใหเ้ดก็อ่านซอ้ม 
เรยีกวา่ ขึน้สมุด” 

(Paliyadthammada, n.d., V1) 
 
 จากหลกัฐานขา้งตน้แสดงว่า บทฝึกอ่านมมีานานแลว้ตัง้แต่ในอดตีโดยใชค้ าว่า “ขึน้สมุด” และมมีาอย่างต่อเนื่องจนถงึตน้
กรุงรตันโกสนิทร์ก่อนมกีารจดัตัง้โรงเรยีน และเมื่อมกีารจดัตัง้โรงเรยีนขึน้ในช่วงปฏริูปการศกึษาในสมยัรชักาลที ่5 กย็งัพบว่ามี
การใชบ้ทฝึกอ่านต่อเนื่องมาถงึสมยัทีม่กีารใช้หนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษา แต่ไดม้กีารเปลีย่นแปลงเนื้อหาและกลวธิกีารเขยีน ผล
การศกึษาบทฝึกอ่าน ผูเ้ขยีนบทความสามารถแบ่งบทฝึกอ่านไดเ้ป็น 2 ประเภท คอื (1) บทฝึกอ่านทีม่เีนื้อเรื่องยาว แยกเป็นอกี
เล่มหนึ่ง (2) บทฝึกอ่านทีร่วมอยูใ่นแบบเรยีนสอนกฎเกณฑข์องภาษา ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้ 
 
1. บทฝึกอ่ำนท่ีมีเน้ือเร่ืองยำว แยกเป็นอีกเล่มหน่ึง 

บทฝึกอ่านประเภทนี้ไม่รวมอยู่ในแบบเรยีนทีส่อนกฎเกณฑข์องภาษา บทฝึกอ่านประเภทนี้ปรากฏทัง้ในช่วงสมยัตน้กรุง
รตันโกสนิทรแ์ละหลงัการปฏริปูการศกึษาในสมยัรชักาลที ่5 ถงึรชักาลที ่6 ดงันี้ 
 ในช่วงสมยัต้นกรุงรตันโกสินทร์ พบบทฝึกอ่านที่เป็นรูปเล่มหลายเรื่อง เช่น ประถม ก กา หดัอ่าน  ทศมูลเสือโค  
 ( เสือ โค  ก กา )   ศรีสวัสดิวัด   กาพย์พระไชยสุ ริยา   สุบินค ากาพย์   ประถม ก ข   ทศชาติ  และพระฉัททันต์   
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(Rattanapakdee, 2004 : 20-22)  ทัง้หมดนี้ใช้คู่กบัแบบเรยีนหลกั คอื ประถม ก กา  ประถมมาลา  จนิดามณีฉบบักรมหลวง  
วงศาธริาชสนิท  อกัษรนิต ิ และปทานุกรม  บทฝึกอ่านทัง้หมดล้วนแต่งด้วยค าประพนัธ์ร้อยกรอง  เนื้อหาส่วนใหญ่เป็นนิทาน
ชาดกและเรือ่งทีแ่ต่งขึน้ ทัง้ยงัแทรกค าสอนเพือ่ปลกูฝังกุลบุตรใหเ้ป็นคนดมีศีลีธรรม 
 ต่อมาในระยะเริม่แรกเมือ่มกีารปฏริปูการศกึษาในสมยัรชักาลที ่5 พบบทฝึกอ่านเป็นเล่มยงัคงเขยีนดว้ยรอ้ยกรอง เพือ่ใช้
คู่กบัแบบเรยีนหลวงชุดมูลบทบรรพกจิ เช่น นิตสิารสาธก  สงัโยคพธิานแปล  ไวพจน์ประพนัธ์  อุไภยพจน์  ปกรีะณ าพจนาตถ์  
พรรณพฤกษา  สตัวาภธิาน  อนันตวภิาค  และฉันทวภิาค  เพื่อใหผู้เ้รยีนมคีวามรูห้นังสอืไทยแตกฉานสามารถเขา้รบัราชการได้
อย่างมีประสิทธิภาพ ต่อมาเมื่อสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงพระนิพนธ์ “แบบเรียนเร็ว”  
จ านวน 3 เล่ม เพื่อใชแ้ทนชุดมูลบทบรรพกจิ มบีทฝึกอ่านเป็นรูปเล่มจ านวน 3 ชุด คอื แบบสอนอ่านเรื่องนกกระจอก  แบบสอน
อ่านเล่ม 1 – 3  และบนัไดทองเล่ม 1 – 2 บทฝึกอ่านทัง้ 3 ชุดนี้มรีปูแบบและเนื้อหาทีเ่ริม่ไดร้บัอทิธพิลตะวนัตก คอืเป็นบทฝึกอ่าน
ทีเ่ขยีนดว้ยรอ้ยแกว้ เนื้อหาเป็นเรื่องจรงิ และขอ้เทจ็จรงิทีผู่เ้ขยีนน ามาเรยีบเรยีงใหค้วามรูแ้ก่ผูเ้รยีน ซึ่งต่างกบัอดตีทีเ่ป็ นบนัเทงิ
คดปีระเภทนิทาน นัน่คอืมเีนื้อหาเกี่ยวกบัธรรมชาต ิเช่น สตัว ์ตน้ไม ้สิง่ของ ความรูใ้กลต้วั และเรื่องขนบธรรมเนียมประเพณีไทย 
โดยแทรกบทนิทานสอนใจบา้ง ลกัษณะรปูแบบงานเขยีนทีเ่ปลีย่นไปเป็นงานรอ้ยแกว้ทีเ่ป็นขอ้เทจ็จรงิพรอ้มใหค้วามรู ้ขอ้คดิ และ
ใหค้วามเพลดิเพลนินี้ เป็นงานเขยีนรปูแบบใหม่ทีเ่ริม่ได้รบัอทิธพิลจากตะวนัตก ต่อมาเรยีกว่า “สารคด”ี ตรงขา้มกบับนัเทงิคดซีึ่ง
เป็นงานเขยีนทีผู่เ้ขยีนคดิแต่งขึน้เอง เพือ่มุง่ใหค้วามเพลดิเพลนิ 
 ต่อมาบทฝึกอ่านรอ้ยแกว้แนวสารคดเีริม่ปรากฏชดัเจนในสมยัตน้รชักาลพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั และ
ยงัปรากฏเพิม่ขึ้นในช่วงปลายราชกาลที่ 5 จนถึงรชักาลที่ 6 แต่ก็ยงัพบกลุ่มที่แต่งตามขนมเดมิอยู่บ้าง ในช่วงนี้บทฝึกอ่านจงึ
แบ่งเป็น 2 กลุ่ม คอืกลุ่มที่แต่งตามแนวเดมิ และกลุ่มที่แต่งตามแนวสารคดี กลุ่มที่แต่งตามแนวเดมิคอืเนื้อหาเป็นนิทาน เป็น      
ค าสอนทีใ่หแ้งค่ดิเตอืนใจ ซึง่มทีัง้รอ้ยแกว้และรอ้ยกรอง เชน่ ดอกสรอ้ยสุภาษติ นิทานสุภาษติ และนิทานอสีป ส่วนกลุ่มทีแ่ต่งตาม
แนวสารคดรี้อยแก้ว เช่น เรื่องสมบตัิผู้ดี และเรื่องพลเมอืงดี สมบตัิผู้ดเีนื้อหากล่าวถึงคุณสมบตัิของผู้ดทีี่คนไทยพงึปฏิบตัิให้
เหมาะสมเมื่อมกีารรบัวฒันธรรมตะวนัตก เรื่องพลเมอืงดแีต่งตามแนวสารคด ีแต่กม็กีลวธิกีารเขยีนอย่างบนัเทงิคด ีมกีารผูกเป็น
เรื่อง มตีวัละครด าเนินเรื่องเพื่อให้ความรู้เกี่ยวกบัประเทศไทย ทัง้ประวตัศิาสตร์ การปกครอง การศกึษา หน้าที่พลเมอืง และ
ขนบธรรมเนียมประเพณีไทย ฯลฯ อย่างไรกต็าม งานเขยีนดงักล่าวกย็งัมไิดม้รีปูแบบสมบูรณ์ตามการเขยีนสารคดอีย่างตะวนัตก
ชดัเจน 
 ในสมยัรชักาลที่ 6 มกีารปรบัปรุงหลกัสตูรชัน้ประถมศกึษา พ.ศ. 2453 ไดจ้ดัท าบทฝึกอ่านเป็นรูปเล่มหนังสอืทีม่เีนื้อหา
เกีย่วกบัอาชพีเพื่อเป็นทางเลอืกใหน้ักเรยีนทีจ่บชัน้ประถมศกึษามคีวามรูน้ าไปประกอบอาชพีทีภู่มลิ าเนาของตนไดน้อกเหนือจาก
การรบัราชการเป็นเสมยีนเท่านัน้ (Suwannakul, 1975 : 75–77) เช่น แบบสอนอ่านเรื่องการเพาะปลูกเบือ้งตน้ และแบบสอนอ่าน
การคา้ขาย บทฝึกอ่านเหล่านี้ล่วนเป็นการเขยีนแนวสารคด ีกล่าวคอื มสี่วนน าเรือ่ง ส่วนเนื้อเรือ่ง และส่วนสรุป ส่วนเนื้อเรือ่งจดัท า
เป็นบท แต่ละบทให้ความรู้ต่าง ๆ และให้ขอ้คดิเห็น ขอ้เสนอแนะที่น าไปปฏิบตัิได้ การเขยีนบทฝึกอ่านในช่วงนี้นับว่าพฒันา
รปูแบบและกลวธิกีารเสนอเรือ่งอย่างการเขยีนสารคดแีบบตะวนัตกคอ่นขา้งสมบูรณ์ 
 
2. บทฝึกอ่ำนท่ีรวมอยู่ในแบบเรียนสอนกฎเกณฑข์องภำษำ 
 บทฝึกอ่านทีม่กีารเขยีนแนวสารคดนีี้ มไิดป้รากฏเป็นรปูเล่มหนงัสอืเท่านัน้ ยงัพบวา่เมือ่ ฟ.ฮแีลรไ์ดแ้ต่งหนงัสอือสัสมัชญั 
ดรุณศกึษาเพือ่ใชส้อนในชัน้ประถมศกึษานัน้ ไดเ้ขยีนบทฝึกอ่านแนวสารคดรีวมไวใ้นแบบเรยีนชุดนี้ดว้ย 
 หนังสอือสัสมัชญัดรุณศกึษาทัง้ 3 เล่มของ ฟ.ฮแีลรเ์ป็นแบบเรยีนทีพ่ฒันาโดดเด่นต่างกบัแบบเรยีนอื่นทีม่มีาในอดตีและ
ในช่วงเวลาเดยีวกนั ทีส่ าคญัคอื ฟ.ฮแีลรไ์ดน้ าแนวการเขยีนแบบตะวนัตกมาพฒันาบทฝึกอ่านในหนังสอืเรยีนทัง้  3 เล่มไดอ้ย่าง
น่าสนใจ ทัง้เนื้อหาและกลวธิกีารเขยีน กล่าวคอื อสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอน กอ ขอ ซึง่เป็นแบบเรยีนปฐมวยั บทฝึกอ่านมทีัง้ทีแ่ต่ง
เป็นรอ้ยแกว้และรอ้ยกรอง เนื้อหานัน้กย็งัคงเป็นนิทานไทยโบราณและนิทานอสีปเหมอืนเดมิ แต่นิทานรอ้ยแกว้นัน้ไดพ้ฒันาการ
แต่งนิทานใหน่้าสนใจขึน้ เชน่ จากเดมิทีม่กีารแต่งเรือ่งอย่างงา่ย ๆ สัน้ ๆ เพยีงหนึ่งยอ่หน้า เนื้อหาไมซ่บัซอ้น มาเป็นเรือ่งทีย่าว มี
เนื้อหาซบัซ้อนขึน้ มกีารจดัแบ่งเนื้อหาเป็นย่อหน้า ไดเ้พิม่บทสนทนา เพิม่เหตุการณ์และตวัละครใหใ้กล้เคยีงกบัชวีติจรงิมากขึน้
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กวา่ทีเ่คยเริม่มมีาแลว้ในแบบเรยีนเรว็เล่ม 1 ท าใหเ้ป็นนิทานทีเ่รือ่งดเูสมอืนจรงิยิง่ขึน้ เรือ่งจงึสนุกเพลดิเพลนิ ผูเ้รยีนเขา้ใจเรือ่งได้
เรว็ เพราะใกลเ้คยีงกบัประสบการณ์จรงิ แต่ยงัคงแทรกค าสอนเชน่เดมิ 
 ส่วนในอสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอนกลาง และตอนปลาย ฟ.ฮแีลร์ไดน้ ารูปแบบการเขยีนแนวใหม่จากตะวนัตกทีเ่รยีกว่า 
“สารคด”ี มาเขยีน บทฝึกอ่าน “สารคด”ี นัน้มเีนื้อหา รปูแบบ และกลวธิกีารเขยีนทีส่มบูรณ์อย่างการเขยีนสารคดแีบบตะวนัตก รื่น
ฤทยั สจัจพนัธุ ์(Sujjapun, 2004 : 31) ไดก้ล่าวถงึความหมายของสารคดไีวว้า่ “สารคด ี(non – fiction) หมายถงึ หนงัสอืทีม่เีนื้อหา
สาระทีเ่ป็นเรื่องจรงิ มจีุดประสงค์เพื่อใหค้วามรูแ้ก่ผูอ้่าน ขณะเดยีวกนักใ็หข้อ้คดิและความบนัเทงิแก่ผูอ้่านดว้ยความสามารถใน
การใชภ้าษารอ้ยแกว้ของผูแ้ต่ง” สารคดจีงึตรงขา้มกบับนัเทงิคดหีรอื fiction ซึง่เป็นเรื่องสมมุตทิีมุ่่งใหค้วามบนัเทงิ สารคดนีี้เขยีน
ขนาดยาวเป็นรปูเล่มกไ็ด ้หรอืเขยีนเป็นเรือ่งราวขณะสัน้เพือ่ลงพมิพใ์นหนังสอืพมิพห์รอืนิตยสารกไ็ด้ 
 ฟ.ฮแีลร์ไดน้ าแนวการเขยีนสารคดขีนาดสัน้มาเขยีนเป็นบทฝึกอ่านไว้ในหนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอนกลาง และ
ตอนปลาย เพื่อใหเ้หมาะสมกบัวยัผูเ้รยีน และการน ามารวมไวใ้นแบบเรยีนเหล่านี้  ฟ.ฮแีลรค์งประสงคใ์หผู้เ้รยีนสามารถทบทวน
เนื้อหาความรูท้ีเ่รยีนไปไดอ้ยา่งต่อเนื่องและสะดวก 
 การเขยีนบทฝึกอ่านในรูปแบบสารคดีของ ฟ.ฮแีลร ์ซึ่งผูเ้ขยีนบทความจะเรยีกว่า “บทฝึกอ่านสารคด”ี นัน้ ท าใหผู้เ้รยีน
ได้รับความรู้ ใหม่และวิทยาการที่ทันสมัย จากโลกตะวันตก เ ป็นการเ ปิดโลกทัศ น์ ให้ผู้ เ รียนรู้ทันโลกและทันต่อ 
การเปลีย่นแปลงของโลกสมยัใหม่ ทัง้ยงัเป็นการเตรยีมเยาวชนรุ่นใหม่ในขณะนัน้ใหพ้รอ้มรบัอทิธพิลตะวนัตก  ซึ่งก าลงัหลัง่ไหล
เขา้มาในชว่งปฏริปูประเทศไทยในขณะนัน้ดว้ย 
 
เน้ือหำในบทฝึกอ่ำนสำรคดี1 
 
 บทฝึกอ่านสารคดขีนาดสัน้ในหนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอนกลางและตอนปลายนี้ มทีัง้หมด 105 เรื่อง (114 บท) 
แบ่งเป็นอสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอนกลาง มจี านวน 57 เรื่อง (60 บท) และตอนปลาย มจี านวน 48 เรื่อง (54 บท) ทัง้หมดมเีนื้อหา
และกลวธิกีารเขยีนทีน่่าสนใจ ทนัสมยั เหมาะกบัช่วงเวลาทีป่ระเทศชาตกิ าลงัเปลี่ยนแปลงเขา้สู่ช่วงการรบัอารยธรรมตะวนัตก 
เนื้อหาของบทฝึกอ่านสารคดมีหีลากหลาย ลว้นเกีย่วกบัเรือ่งราวทีเ่ป็นเรือ่งจรงิทีผู่เ้รยีนสมยันัน้ควรรู ้ทัง้นี้สามารถแบ่งเนื้อหาสาระ
ไดเ้ป็น 6 กลุ่ม คอื (1) บทฝึกอ่านสารคดเีกีย่วกบัประวตับิุคคลส าคญั (2) บทฝึกอ่านสารคดเีกีย่วกบัสิง่ประดษิฐใ์หม ่(3) บทฝึกอ่าน
สารคดเีกีย่วกบัการใหค้วามรูแ้ละการแนะน าสิง่ควรรู ้(4) บทฝึกอ่านสารคดเีกีย่วกบัประวตัศิาสตร ์พงศาวดาร และต านาน (5) บท
ฝึกอ่านสารคดเีกีย่วกบัศาสนา (6) บทฝึกอ่านสารคดเีกีย่วกบัขนบธรรมเนียมประเพณีและวฒันธรรมไทย 
 
1. บทฝึกอ่ำนสำรคดีเก่ียวกบัประวติับคุคลส ำคญั 
 สารคดปีระวตับิุคคลที ่ฟ.ฮแีลร์ ไดเ้ขยีนเป็นบทฝึกอ่านนี้มเีป็นจ านวนมาก ส่วนใหญ่ปรากฏในหนังสอือสัสมัชญั ดรุณ
ศกึษา ตอนปลาย ซึ่งเหมาะสมกบัวยัผูเ้รยีน เพราะผูเ้ขยีนประสงค์ใหบุ้คคลทีก่ล่าวถงึเป็นแบบอย่างแก่นักเรยีน ประวตับิุคคลที่
น าเสนอมทีัง้ชาวไทยและชาวต่างประเทศที่มคีวามด ีความกล้าหาญ ความรกัสามคัค ีความเสยีสละ ความจงรกัภกัดตี่อชาติ 
ศาสนา พระมหากษตัรยิ ์

 ชวีประวตัขิองชาวไทย กล่าวถงึพระราชประวตัขิองพระมหากษตัรยิ์ไทยและพระมเหสใีนสมยักรุงศรอียุธยา คอื เรื่อง 
“สมเด็จพระนางเจ้าสุริโยทัย” และเรื่อง “พระเจ้าช้างเผือก” เรื่องแรก สมเด็จพระสุริโยทัยทรงปลอมพระองค์เป็นชาย  

ขบัช้างเขา้ขวางช้างพระเจ้าแปร ทพัหน้าของพม่า ขณะที่สมเด็จพระมหาจกัรพรรดหิรอืพระเจ้าช้างเผอืกก าลงัเสยีทีทพัพม่า 
จนกระทัง่พระองคถ์ูกพระเจา้แปรฟันสิน้พระชนมบ์นคอชา้ง ส่วนเรื่อง “พระเจา้ชา้งเผอืก” ผูเ้ขยีนกล่าวถงึเมือ่ครัง้พระเจา้บุเรงนอง
เสวยราชสมบตัิ ต่อมาได้ส่งพระราชสาส์นมาขอช้างเผอืกจากสมเด็จพระมหาจกัรพรรด ิ2 เชอืก แต่พระองค์มไิด้พระราชทาน
ช้ า ง เ ผื อ ก ใ ห้ พ ม่ า  เ พื่ อ รั ก ษ า พ ร ะ เ กี ย ร ติ ย ศ แ ล ะ ศั ก ดิ ์ศ รี ข อ ง ฝ่ า ย ไ ท ย  ก า ร ที่ ผู้ เ ขี ย น เ รี ย บ เ รี ย ง ส า ร ค ด ี

 
1 พมิพต์ามตน้ฉบบัเดมิทัง้ชื่อเรือ่ง ชื่อเฉพาะ เครือ่งหมาย และการเวน้วรรคตอน 
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พระราชประวตัเิป็นบทฝึกอ่านกเ็พื่อใหน้ักเรยีนร าลกึถงึพระปรชีาสามารถของพระมหากษตัรยิแ์ละบรรพบุรุษไทย และใหผู้เ้รยีน
จงรกัภกัดตี่อพระมหากษตัรยิแ์ละมคีวามเสยีสละเพือ่รกัษาบา้นเมอืงไวส้บืไป 
 

 
 

Figure 3 ภาพบทฝึกอ่านสารคดเีรือ่งสมเดจ็พระนางเจา้สรุโิยทยั 
(Source: Hilaire, 1997, V3 : 48) 

 

ส่วนชวีประวตัชิาวต่างประเทศทีม่ชีวีติเกีย่วขอ้งกบัประเทศไทย เช่น เรื่อง “เจา้พระยาวชิเยนทร”์ ชาวกรกีซึ่งเขา้มารบั
ราชการสมยัสมเดจ็พระนารายณ์ทีไ่ดค้ดิสิง่ก่อสรา้งใหม่และท าคุณประโยชน์ใหป้ระเทศไทยหลายประการ เช่น จดัท าท่อน ้าจาก
ทะเลชุบศรเขา้มาในเมอืงลพบุร ีและท าป้อมปราการทีเ่มอืงส าคญั และช่วยการตดิต่อคา้ขายระหว่างไทยกบัต่างประเทศ และเรื่อง 
“สมเด็จพระเจ้าญาล็องว่างเด๊หรือองเทียนสือ” แห่งประเทศเวียดนามซึ่งพระองค์ได้หนีกบฏเข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร
พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก พระองค์ไดท้รงร่วมกบัสงัฆราชชาวฝรัง่เศสปราบกบฏทีเ่วยีดนามไดส้ าเรจ็ พระเจา้อง
เทยีนสอืส านึกในพระมหากรุณาธคิุณ โดยไดส้่งเครื่องราชบรรณาการมาถวายรชักาลที ่1 และไดพ้ระราชทานสมณศกัดิพ์เิศษแด่
พระสงัฆราชชาวฝรัง่เศสดว้ย บทฝึกอ่านทัง้สองเรือ่ง ผูเ้ขยีนประสงคจ์ะสรรเสรญิผูท้ าความดแีละปลูกฝังใหผู้เ้รยีนเป็นคนด ีมคีวาม
จงรกัภกัด ีและปลกูฝังใหรู้คุ้ณ และตอบแทนบุญคุณผูม้พีระคุณ 
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Figure 4 ภาพบทฝึกอ่านสารคดเีรือ่งเจา้พระยาวชิาเยนทร ์
(Source: Hilaire, 1997, V3 : 20) 

 
 ส่วนชวีประวตัชิาวต่างประเทศที่ผูเ้ขยีนน ามาเรยีบเรยีง เช่น เรื่องพ่อหลุยมาร ีและเรื่องนายวเีลยีมแตลขมงัธนู  เรื่อง 
“พ่อหลุยมาร”ี ท่านเป็นนักบุญชาวฝรัง่เศสซึง่เป็นผูก้่อตัง้คณะเซนตค์าเบรยีล เป็นผูท้ีช่่วยเหลอืเดก็ยากจน โดยร่วมมอืกบัเพื่อน ๆ 
บรจิาคอาหารและเครื่องใช้ เสื้อผ้าด้วยความเมตตาและโอบอ้อมอารมีาตลอด ต่อมาได้บวชเณรและเป็นนักบุญที่ทุกคนนับถอื 
ผูเ้ขยีนประสงคป์ลูกฝังใหน้ักเรยีนมคีวามเมตตาช่วยเหลอืเพื่อนมนุษยใ์หม้ชีวีติทีเ่ป็นสุข  ส่วนเรื่อง “วเีลยีมแตลขมงัธนู” เขาเป็น
ชาวสวสิ ซึง่ขณะนัน้ประเทศสวติเซอรแ์ลนด์เป็นเมอืงขึน้ของประเทศออสเตรยี เขาถูกลงโทษเพราะไมป่ฏบิตัติามกฎทีผู่ร้กัษาเมอืง
ก าหนดไว ้จงึถูกลงโทษใหย้งิลูกสาลีท่ีว่างไวบ้นศรีษะบุตรของเขา ถา้ยงิธนูพลาดจะถูกตดัศรีษะ เขายงิไดส้ าเรจ็แต่ถูกกลัน่แกล้ง 
ในทีสุ่ดเขากย็งิธนูถูกผูร้กัษาเมอืงตาย ชาวเมอืงไดส้รา้งอนุสาวรยี์เพื่อร าลกึถงึบุญคุณของวเีลยีมแตล เรื่องนี้ปลูกฝังใหน้ักเรยีน
รูจ้กับุญคุณผูส้ละชพีเพือ่ชาต ิ
 บทฝึกอ่านสารคดชีวีประวตัเิป็นเรือ่งทีทุ่กคนควรศกึษาเพือ่ใหรู้จ้กับุคคลส าคญัของประเทศตนและประเทศเพือ่นบา้นเพื่อ
สรา้งความสมัพนัธ์อนัดตี่อกนั และอยู่ร่วมกนัอย่างสนัตสิุข ทัง้นี้เพราะในช่วงดงักล่าวชาวตะวนัตกเขา้มาล่าอาณานิคมในดนิแดน
เอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้และประเทศไทย ฟ.ฮแีลร์จงึไดแ้ต่งบทฝึกอ่านสารคดชีวีประวตัไิวใ้นหนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษาหลาย
เรื่อง โดยประสงค์ให้บุคคลดงักล่าวเป็นแบบอย่างอนัดงีามให้แก่เยาวชน อีกทัง้ให้รู้จกัความสามคัค ีความเสยีสละ และความ
จงรกัภกัดตี่อชาติ ศาสนา และพระมหากษัตรยิ์ เพราะสงัคมไทยในขณะนัน้ต้องการคนด ีมคีุณธรรม มคีวามสามารถเพื่อร่วม
ปกป้องชาตจิากภยัสงัคมรอบดา้น และจากการล่าอาณานิคมของชาตติะวนัตก 
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2. แบบฝึกอ่ำนสำรคดีเก่ียวกบัส่ิงประดิษฐใ์หม่ 
 แบบฝึกอ่านสารคดเีกี่ยวกบัสิง่ประดษิฐ์ใหม่ มทีัง้สิง่ประดษิฐ์ใหม่ในประเทศ ในต่างประเทศ และในโลก ส่วนใหญ่เป็น
สิง่ประดษิฐ์ใหม่ทางวทิยาศาสตรแ์ละเทคโนโลยทีีพ่บในโลกตะวนัตก ฟ.ฮแีลรซ์ึ่งเป็นชาวตะวนัตกคงเหน็ว่านักเรยีนไทยต้องรบัรู้
ความเปลีย่นแปลงเพื่อกา้วใหท้นัโลก และขณะนัน้ยงัไม่ปรากฏเรื่องเหล่านี้ในแบบเรยีนอื่น ๆ จงึไดน้ าความรูว้ชิาการสมยัใหม่มา
เผยแพร่ในรูปบทฝึกอ่านใหแ้ก่นักเรยีนไดอ้่าน เพื่อใหต้ามทนัความกา้วหน้าของประเทศทางตะวนัตก ในอสัสมัชญั ดรุณศกึษาพบ
สารคดปีระเภทนี้หลายเรือ่ง โดยเฉพาะในอสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอนปลาย 
 บทฝึกอ่านสารคดีเกี่ยวกับสิ่งเกิดใหม่ เช่น เรื่อง “การพมิพ์ในโลก” ซึ่งชาวเยอรมนัเป็นผู้คิดการพมิพ์ขึ้น และเรื่อง  
“ชารล์เตเลยีร”์ ซึ่งเป็นผูค้ดิท าน ้าแขง็ขึน้คนแรก ส่วนสิง่ทีเ่กดิขึน้ในประเทศไทยเป็นครัง้แรกในช่วงปฏริูปบา้นเมอืงคอืเรื่อง “สา ย
โทรเลข” เรื่องนี้กล่าวถงึโทรเลขเครื่องมอืสื่อสารสมยัใหม่ในสมยัปฏริูปบ้านเมอืง โดยกล่าวถงึพฒันาการของระบบโทรเลขตัง้แต่
เริม่ใช้สายจนพฒันาเป็นวทิยุโทรเลขซึ่งไม่ใช้สาย เรื่อง “เรอืเหาะ” กล่าวถงึเรอืเหาะหรอืเครื่องบนิ ชาวฝรัง่เศสได้น าเขา้มาใน
เมอืงไทยครัง้แรก พ.ศ. 2454  เรื่อง “เรอืกลไฟ” ซึ่งเขา้มาถงึในรชักาลที ่3 ต่อมาในสมยัรชักาลที ่4 ไดโ้ปรดใหน้ายช่างต่อเรอืกล
ไฟ หรอืเรยีกว่าเรอืก าปัน่ไฟไดส้ าเรจ็เป็นล าแรก เรื่อง “การพมิพห์นังสอืในประเทศสยาม” ผูเ้ขยีนกล่าวว่าการพมิพห์นังสอืเกดิขึน้
แลว้ตัง้แต่สมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช แต่ไม่ปรากฏหลกัฐานชดัเจน ต่อมาจงึพบว่าสงัฆราชการโ์นตช์าวฝรัง่เศสไดเ้ขา้มาตัง้
โรงพมิพ์ที่ต าบลกุฎีจนี ฝัง่ธนบุร ีที่โรงพมิพ์นี้พบการพมิพ์หนังสอืเรื่องค าสอนครสิตงั เมื่อ พ.ศ. 2339 ซึ่งเป็นหนังสอืที่พมิพ์ใน
เมอืงไทยทีเ่ก่าทีสุ่ด และเรื่อง “ครุฑของนายพนม” ซึ่งผูเ้ขยีนอธิบายความแตกต่างระหว่างธงไตรรงคซ์ึ่งเป็นธงประจ าชาต ิกบัธง
ครุฑซึง่เป็นธงทีพ่ระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลา้เจา้อยูห่วัพระราชทานใหเ้ป็นธงประจ าของกองทพับก 
 นอกจากผูเ้ขยีนมวีตัถุประสงคใ์หน้ักเรยีนมคีวามรูเ้กีย่วกบัสิง่ประดษิฐ์ใหม่ของไทยและของโลกแลว้ ยงัแทรกขอ้คดิเรื่อง
ความขยนัหมัน่เพยีร การใฝ่หาความรู ้และการสรา้งความเจรญิใหแ้ก่สงัคมและชาตบิา้นเมอืงดว้ย 
 
3. บทฝึกอ่ำนสำรคดีเก่ียวกบักำรให้ควำมรู้และแนะน ำส่ิงควรรู้ 
 บทฝึกอ่านสารคดปีระเภทนี้มุ่งให้ผูเ้รยีนมคีวามรู้ใหม่ที่ควรรู้และรู้วธิปีฏบิตัตินใหถู้กต้องเหมาะสม เพื่อใช้ชวีติอย่างมี
ความสุ ข  เช่น  เ รื่ อ ง  “ยูถาหัด เข้า เ ฝ้ า ”  เ รื่ อ งนี้ ผู้ เ ขียนแนะน า ให้รู้ จ ักการ ใช้ ร าชาศัพท์ ให้ถู กต้อ งขณะ เข้า เ ฝ้ า  
สมเดจ็พระเจา้อยู่หวั และเรื่อง “หลวงพนิิจวรพจน์” เรื่องนี้ผูเ้ขยีนต้องการใหผู้เ้รยีนรูจ้กัหนังสอืราชกจิจานุเบกษาซึ่งเป็นหนังสือ
ส าคญัทีบ่นัทกึขอ้ราชการของแผน่ดนิในสมยันัน้ เรือ่ง “การกรฑีา” ผูเ้ขยีนสนับสนุนทีพ่่อแมส่่งเสรมิใหลู้กเล่นกฬีา แต่พอ่แมร่วมทัง้
ครูอาจารย์ต้องคอยดูแลควบคุม และแนะน าใหเ้ล่นกฬีาอย่างมรีะเบยีบวนิัย มนี ้าใจเป็นนักกฬีา รูแ้พรู้ช้นะ และผูเ้ขยีนแนะน าให้
รูจ้กัประโยชน์ของกฬีาว่าท าใหร้่างกายแขง็แรง สุขภาพจติด ีและเรื่อง “การเล่นลูกขา่ง” ผูเ้ขยีนอธบิายวธิกีารเล่นลูกข่างทีถู่กต้อง  
ถา้เล่นไมถู่กตอ้งอาจเกดิโทษจนไดร้บัอนัตราย และกล่าวถงึประโยชน์ของลูกขา่ง คอืคนไทยใชลู้กขา่งเสีย่งทายโชคชะตาบา้นเมอืง
มาแต่สมยัสุโขทยั ทัง้นี้ผูเ้ขยีนไดเ้สนอแนะใหน้กัเรยีนใชว้จิารณญาณในเรือ่งความเชือ่ดว้ย 
 นอกจากนี้ผูเ้ขยีนยงัใหค้วามรู้เรื่องทีค่นไทยสมยันัน้ควรรู ้เช่น เรื่อง “รงันก” ผูเ้ขยีนแนะน าให้รูจ้กันกนางแอ่นหรอืนก
อแีอ่นทีอ่พยพเขา้มาท ารงับรเิวณอ่าวไทยทางภาคใตข้องประเทศไทย โดยใหค้วามรูเ้รื่องชวีตินก การสรา้งรงันก ประโยชน์ของรงั
นก วธิเีกบ็รงันกทีย่ากล าบากและอนัตราย แต่สรา้งรายไดใ้หป้ระเทศไทยเป็นจ านวนมาก เพราะเชือ่วา่รงันกมปีระโยชน์ต่อสุขภาพ 
ผูเ้ขยีนแนะน าและอธบิายเรื่องนกนางแอ่นและคุณค่าของรงันกทีค่นไทยสมยัก่อนไม่ใคร่รูจ้กั เพื่อใหเ้หน็ประโยชน์และคุณค่าของ
นกชนิดนี้ และใหแ้งค่ดิผูอ้่านวา่สตัวโ์ลกไมว่า่ขนาดใหญ่หรอืเลก็ยอ่มมปีระโยชน์ทัง้สิน้ 
 
4. บทฝึกอ่ำนสำรคดีเก่ียวกบัประวติัศำสตร ์พงศำวดำร และต ำนำน 
 บทฝึกอ่านทีเ่ป็นสารคดปีระเภทนี้ปรากฏในอสัสมัชญั ดรุณศกึษาหลายเรื่อง ทัง้ทีเ่ป็นเรือ่งราวในประเทศและต่างประเทศ 
เช่น เรื่อง “ราชทูตไทยไปเมอืงจีน” เรื่อง “อย่าอิจฉารษิยาเขา” เรื่อง “พระเจ้าแผ่นดินสองพระองค์” เรื่อง “ขุดอุโมงค์” เรื่อง       
“พระไชยเชษฐ”์ เรือ่ง “พระยาพาล” และ “ต านานเกีย๊ะ” ดงัตวัอยา่ง 
 เรื่อง “ราชทูตไทยไปเมอืงจนี” ในพงศาวดารกล่าวว่าประเทศไทยมคีวามสมัพนัธ์ทางการทูตกบัชาตติะวนัตกมาตัง้แต่สมยั
อยุธยา ส่วนจนีนัน้กล่าวว่ามคีวามสมัพนัธม์าตัง้แต่ครัง้สมยัสุโขทยั ในสมยักรุงศรอียุธยาพระมหากษตัรยิไ์ดม้รีบัสัง่ใหร้าชทตูไทยน า
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ชา้งเผอืกไปถวายพระเจา้กรุงจนี แต่ชา้งลม้ก่อน ราชทตูจงึไดต้ดัหางและงามาประดบัเพชรพลอยน าไปถวายพระเจา้กรุงจนี จนได้
รบัค าชมวา่ราชทตูไทยมคีวามซื่อสตัยส์ุจรติ ท าใหไ้ทยกบัจนีมสีมัพนัธไมตรกีนัตลอดมา เรือ่งนี้ผูเ้ขยีนประสงคใ์หน้กัเรยีนตระหนัก
ถึงความส าคญัเรื่องความซื่อสตัย์สุจรติ เรื่องต่อมาคอืเรื่อง “อย่าอิจฉารษิยาเขา” และเรื่อง “พระเจ้าแผ่นดนิสองพระองค์” ซึ่ง
เกีย่วกบัประวตัศิาสตรส์มยัอยุธยา เรื่องแรกกล่าวถงึเหตุการณ์เมื่อสมเดจ็พระอนิทรราชาสวรรคต พระราชโอรสคอืเจา้อา้ยพระยา
และเจา้ยีพ่ระยาสูร้บแย่งชงิราชสมบตัจินสิน้พระชนมท์ัง้สองพระองค ์เจา้สามพระยาพระราชโอรสไดค้รองราชสมบตั ิผูเ้ขยีนใหแ้ง่
คดิเรื่องความสามคัค ีไม่แก่งแย่งชงิดกีนั ส่วนเรื่อง “พระเจา้แผ่นดนิสองพระองค”์ กล่าวถงึสมเดจ็พระนเรศวรมหาราชและสมเดจ็
พระเอกาทศรถพระอนุชา ทัง้สองพระองคม์คีวามรกัและความสามคัครีว่มต่อสูก้บัพมา่ป้องกนับา้นเมอืง และดว้ยพระปรชีาสามารถ 
พระองคไ์ดป้ระกาศอสิรภาพจากพมา่ไดส้ าเรจ็ และสมเดจ็พระอนุชากไ็ดเ้สวยราชย ์ทะนุบ ารุงชาตไิทยต่อมาอยา่งสุขสงบ 
 นอกจากบทฝึกอ่านที่เป็นสารคดเีชงิประวตัศิาสตร์ พงศาวดาร และต านานที่เป็นเรื่องในประเทศไทยแล้ว ยงัมเีรื่องที่
เกดิขึน้นอกประเทศดว้ย เช่น เรื่อง “พระไชยเชษฐ”์ กษตัรยิแ์ห่งอาณาจกัรลา้นชา้ง พระไชยเชษฐาธริาชเป็นพระโอรสของพระเจา้
โพธิสาลราชกษัตริย์ล้านช้าง และเป็นหลานของกษัตริย์เชียงใหม่ต้องเสด็จไปครองเมืองเชียงใหม่ เพราะกษัตริย์เชียงใหม่
สิน้พระชนม์ ต่อมาเมื่อพระไชยเชษฐาธริาชต้องกลบัมาครองล้านช้าง ทางล้านนากไ็ดเ้ชญิพระเมกุฎิ เชื้อพระวงศ์มาครองราชย์
แทนและไดย้กเมอืงเชยีงใหม่ใหเ้ป็นเมอืงขึน้ของพม่า เดมิทีพระไชยเชษฐาธริาชมพีระประสงคจ์ะยกทพัไปตเีมอืงเชยีงใหม่คนืจาก
พม่า แต่ต่อมาพระองค์เกรงว่าจะเกดิศกึหนัก หากทพัพม่ายกเขา้โจมตอีกีกจ็ะท าใหเ้มอืงเชยีงใหม่ไดร้บัอนัตรายมากขึน้ จงึทรง    
ยกทพักลบั ดว้ยเหตุนี้ท าใหช้าวเมอืงต่างสรรเสรญิและจงรกัภกัดตี่อพระองค์อย่างยิง่ เรื่องนี้ผูเ้ขยีนประสงค์ใหข้อ้คดิแก่นักเรยีน
เรือ่งการอดทนอดกลัน้ ไมท่ าใหผู้อ้ื่นเดอืดรอ้น 
 
5. บทฝึกอ่ำนสำรคดีเก่ียวกบัศำสนำ 
 หนงัสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษาพบบทฝึกอ่านทีเ่ป็นสารคดเีกีย่วกบัศาสนาหลายเรื่อง แต่ส่วนใหญ่เกีย่วกบัศาสนาครสิต ์แม้
จะเป็นเรื่องเกี่ยวกบัศาสนาครสิต์แต่กล็้วนสัง่สอนใหค้นท าด ีใหรู้จ้กับาปและบุญ ดงัเช่นเรื่อง “ศาสนาคฤสตงัในกรุงสยาม” เรื่อง 
“ดาวดิไมป่ระทุษรา้ยตอบ” เรือ่ง “ทรพัยส์มบตั”ิ เรือ่ง “หวา่นเขา้” เรือ่ง “ผลแหง่ทาน” และเรือ่ง “กณัฑม์หาบุญลาภ” ดงัตวัอยา่ง 
 เรื่อง “ศาสนาคฤสตงัในกรุงสยาม” เรื่องนี้กล่าวถึงสงัฆราชเดอเบรดิ ชาวฝรัง่เศสเป็นผู้น าศาสนาครสิตงัมาเผยแผ่ใน
ประเทศไทยไดส้ าเรจ็เป็นครัง้แรก เมือ่ พ.ศ. 2205 สมยัสมเดจ็พระนารายณ์มหาราช โดยการชว่ยเหลอืผูย้ากไรจ้นผูค้นรกัใคร ่และ
เริม่นับถอืศาสนาครสิต์กนัในทีสุ่ด ทัง้นี้พระมหากษตัรยิไ์ทยไดท้รงอนุญาตใหร้าษฎรนับถอืศาสนาไดต้ามศรทัธา เรื่องนี้นักเรยีน
ไดร้บัความรูเ้กีย่วกบัการเผยแผศ่าสนาครสิตใ์นประเทศไทย เรือ่ง “หวา่นเขา้” ผูเ้ขยีนน าค าสอนมาเรยีบเรยีง เพือ่สอนว่าการศกึษา
หลกัธรรมจะไดผ้ลเพยีงใดขึน้อยู่กบัความศรทัธา เหมอืนการหว่านขา้ว การท านาจะไดผ้ลเพยีงใดขึน้อยู่กบัวธิกีารหว่านขา้ว และ
เรือ่ง “กณัฑม์หาบุญลาภ” เรือ่งนี้เป็นค าสอนอยูใ่นคมัภรีศ์าสนาครสิต ์ฟ.ฮแีลร ์ไดส้รุปค าสอนไวว้า่ไมค่วรยดึตดิกบัทรพัยส์มบตั ิให้
มจีติใจเอือ้อาร ีมคีวามสุภาพอ่อนโยน คนทีม่ทีุกขก์จ็ะไดสุ้ขในทีสุ่ด ผูท้ีซ่ื่อสตัยจ์ะไดร้บัความเป็นธรรม ผูม้ใีจบรสิุทธิจ์ะไดพ้บพระ
เจา้ ผูเ้ขยีนมุง่สัง่สอนและเตอืนสตใิหรู้จ้กับาปบุญ 
 ฟ.ฮแีลร์เหน็ว่า ความรูเ้รื่องศาสนาเป็นเรื่องส าคญัมาก แมส้่งเสรมิใหน้ักเรยีนศกึษาเล่าเรยีนใหอ้่านออกเขยีนได้และมี
อาชพี แต่หากขาดคุณธรรม ไมป่ระพฤตตินเป็นพลเมอืงด ีไมรู่จ้กับาปบุญ ไมซ่ื่อสตัย ์คดโกง ไมร่บัผดิชอบ ไมรู่จ้กัเสยีสละ เหน็แก่
ได้ ขาดความเมตตา เช่นนี้  ย่อมท าให้ตนเองขาดคุณธรรม ไม่อาจอยู่ในสงัคมได้ ฟ.ฮีแลร์จึงได้เขยีนบทฝึกอ่านเรื่องศาสนา 
คุณธรรม และจรยิธรรมไวเ้ตอืนจตินกัเรยีนหลายเรือ่งดงักล่าว 
 
6. บทฝึกอ่ำนสำรคดีเก่ียวกบัขนบธรรมเนียมประเพณีและวฒันธรรมไทย 
 บทฝึกอ่านสารคดทีีม่เีนื้อหาเกีย่วกบัขนบธรรมเนียมประเพณีและวฒันธรรมไทยปรากฏในอสัสมัชญั ดรุณศกึษาจ านวน
หลายเรื่อง ท าใหน้ักเรยีนไดค้วามรูห้ลากหลายเกีย่วกบัขนบธรรมเนียม ประเพณี ความเชื่อของไทย รวมทัง้วฒันธรรมไทยอนัเป็น
ภูมปัิญญาไทยดา้นภาษาไทย วรรณคดไีทย วรรณกรรมพืน้บา้นทีน่ักเรยีนควรเรยีนรูแ้ละร่วมสบืสานและอนุรกัษ์สบืไป เช่น เรื่อง 
“พระบดิาของชาต”ิ เรื่อง “แรกนาขวญั” เรื่อง “สาบาน” เรื่อง “นายเป่ิน” เรื่อง “ราหูกนิเดอืน” เรื่อง “มะสะลุม” เรื่อง “ชะลอมใส่น ้า ” 
และเรือ่ง “อนุญาตใหพ้ดูปด” ดงัตวัอยา่ง 
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Figure 5 ภาพบทฝึกอ่านสารคดเีรือ่งพระบดิาแหง่ชาต ิ(1) 
(Source: Hilaire, 1997, V2 : 97, 99) 

 
Figure 6 ภาพบทฝึกอ่านสารคดเีรือ่งพระบดิาแหง่ชาต ิ(2) 

(Source: Hilaire, 1997, V2 : 101) 
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 เรื่อง “พระบดิาแห่งชาต”ิ และเรื่อง “แรกนาขวญั” สะท้อนขนบธรรมเนียมประเพณีของไทย เรื่อง “พระบดิาแห่งชาติ” 
ผูเ้ขยีนประสงคใ์หน้ักเรยีนเหน็พระราชกรณียกจิของพระมหากษตัรยิไ์ทยทีม่มีาแต่โบราณ คอืปกครองทะนุบ ารุงป้องกนับา้นเมอืง
ขอบขณัฑเสมามใิหข้า้ศกึเขา้รุกรานเพื่อด ารงเอกราชใหช้าตยินืยง ทรงบญัญตักิฎหมาย ทรงแต่งตัง้เสนาบด ีเจา้เมอืงล าดบัต่าง ๆ 
เป็นผูดู้แลราษฎรต่างพระเนตรพระกรรณ เพื่อใหร้าษฎรท ามาหากนิและอยู่อย่างเป็นสุข พระเจา้แผ่นดนิจงึมพีระมหากรุณาต่อ
ประชาราษฎรป์ระดุจพระบดิาแห่งชาต ิเรื่องนี้ผูเ้ขยีนปลูกฝังใหน้ักเรยีนรกัชาติ รูก้ตญัญูต่อพระมหากษตัรยิ ์ต่อแผ่นดนิ และใหรู้้
หน้าทีข่องพลเมอืงด ีเรื่อง “แรกนาขวญั” เป็นบทฝึกอ่านสารคดทีีเ่สนอใหเ้หน็พระราชกรณียกจิส าคญัอื่น ๆ ของพระมหากษตัรยิ์
อกีดว้ย เชน่ การเอาพระราชหฤทยัใส่เรือ่งการท านาอนัเป็นอาชพีหลกัของคนไทย พธิแีรกนาหรอืพระราชพิธจีรดพระนังคลัแรกนา
ขวญั แต่โบราณพระมหากษตัรยิจ์ะเสดจ็ทรงไถนาเป็นปฐมฤกษ์ทุกปี ต่อมาจงึโปรดใหพ้ระยาแรกนาเสดจ็แทนพระองค ์พรอ้มดว้ย
เทพ ี๔ คน เมื่อไถรไีถแปร ๓ รอบแล้ว จงึให้พระยาแรกนาหว่านเมลด็ขา้วและไถกลบ จากนัน้ปลดพระโคจากคนัไถแล้วเลี้ยง
ธญัญาหารพระโค เมื่อเสร็จพธิชีาวนาราษฎรต่างแย่งชงิเมลด็ขา้วเพื่อน าพนัธุ์ขา้วไปปลูกต่อไป ผูเ้ขยีนประสงคใ์หผู้เ้รยีนรูจ้กัพธิี
แรกนาวา่เป็นประเพณีส าคญัทีพ่ระมหากษตัรยิท์รงกระท ามาแต่โบราณเพือ่ความเป็นสริมิงคลแก่บา้นเมอืง 
 

 
 

Figure 7 ภาพบทฝึกอ่านสารคดเีรือ่งแรกนาขวญั 
(Source: Hilaire, 1997, V2 : 83) 

 

เรื่อง “สาบาน” สาบานเป็นประเพณีทีม่มีาแต่โบราณทัง้ศาสนาพุทธและศาสนาครสิต์ เป็นการกล่าวค าปฏญิาณอย่างใด
อยา่งหนึ่งโดยอา้งสิง่ศกัดิส์ทิธิ ์ใครกระท าผดิยอ่มไดผ้ลการกระท าตามทีส่าบานไว ้ผูเ้ขยีนกล่าวถงึประเพณีไทยก่อนรบัราชการตอ้ง
กระท าสตัยส์าบานในพธิถีอืน ้าพระพพิฒัน์สตัยา เรือ่งนี้ผูเ้ขยีนสอนใหน้กัเรยีนมคีวามซื่อสตัยต์่อตนเอง  
ต่อพระมหากษตัรยิ ์และต่อชาต ิ
 เรื่อง “นายเป่ิน” เป็นบทฝึกอ่านที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยด้านส่งเสริมการใช้ภาษาไทยให้ถูกต้องทัง้  
การอ่านและการเขยีน เรื่องกล่าวถึงพ่อแม่พานายเป่ินไปเรยีนหนังสอื แต่นายเป่ินอ่านเขยีนหนังสอืไม่รอบคอบ เช่น อ่านค า       
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ไม่ถูกตอ้งตามสระเสยีงสัน้และสระเสยีงยาว การเขยีนกใ็ชพ้ยญัชนะและวรรณยุกตผ์ดิ เช่น จะเขยีนขอ้ความว่า “อย่าใหค้นไขก้นิ” 
เขยีนเป็น “ยาใหค้นไขก้นิ” อกีทัง้เขยีนวรรคตอนไม่ถูกตอ้ง เชน่ จะเขยีนวา่ “อยา่เอาไป ใชท้บักระดาษ” กเ็ขยีนเป็น “อยา่เอาไปใช้
ทบักระดาษ” ท าใหก้ารสื่อสารผดิพลาด ผูเ้ขยีนไดน้ าประสบการณ์จรงิทีพ่บขอ้ผดิพลาดจากการสอนนักเรยีน มาเขยีนเรื่องสัง่สอน
นกัเรยีนใหใ้ชภ้าษาไทยซึง่เป็นวฒันธรรมของชาตอิยา่งระมดัระวงัและถูกตอ้ง 
 เรื่อง “ราหูกนิเดอืน” เป็นบทฝึกอ่านเกี่ยวกบัความเชื่อของคนไทยโบราณ ความเชื่อเป็นวฒันธรรมไทยอกีรูปแบบหนึ่ง
ขณะที่คนยงัมคีวามรู้ด้านวทิยาการน้อยอยู่ เรื่องนี้ผู้เขยีนอธบิายว่าไม่ใช่เรื่องราหูกินเดอืนหรอืราหูอมจนัทร์ตามความเชื่อแต่
โบราณ แต่เป็นเรื่องสุรยิุปราคาและจนัทรุปราคาทีเ่ป็นปรากฏการณ์ทางธรรมชาตดิา้นดาราศาสตร ์สารคดเีรื่องนี้ผูเ้ขยีนอธบิายให้
นกัเรยีนเขา้ใจวา่ปรากฏการณ์ดงักล่าวเกดิขึน้ไดอ้ยา่งไร ทัง้นี้ผูเ้ขยีนประสงคใ์หน้กัเรยีนมคีวามรูด้า้นวทิยาศาสตร ์และใหเ้ชือ่เรื่อง
ต่าง ๆ อยา่งมเีหตุผล 
 เนื้อหาเกีย่วกบัขนบธรรมเนียม ประเพณี และวฒันธรรมของชาต ิเรื่องดงักล่าวเป็นเรื่องค ้าจุนประเทศชาตใิหด้ ารงอยู่ได ้
ฟ.ฮแีลรม์คีวามเขา้ใจเรือ่งนี้อยา่งยิง่ จงึไดเ้รยีบเรยีงบทฝึกอ่านประกอบทีเ่กีย่วกบัเรื่องนี้หลายเรื่อง รวมทัง้เรือ่งวฒันธรรมไทยดา้น
การใชภ้าษา ผูเ้ขยีนมุง่ใหน้กัเรยีนตระหนกัถงึเรือ่งการใชภ้าษาไทยอนัเป็นวฒันธรรมของชาตใิหถู้กตอ้ง รวมทัง้ความเชือ่ แมค้วาม
เชื่อเป็นวฒันธรรมทีอ่ยู่ในสงัคมไทยมานาน แต่เมื่อการศกึษาดา้นวทิยาศาสตรเ์จรญิขึน้ กส็ามารถอธบิายความเชื่อเรื่องธรรมชาติ
ได ้ผูเ้ขยีนจงึไดอ้ธบิายใหน้กัเรยีนเขา้ใจขอ้เทจ็จรงิเกีย่วกบัธรรมชาต ิเชน่ เรือ่ง “ราหกูนิเดอืน” วา่เป็นปรากฏการณ์จนัทรุปราคา 
 นอกจากนี้ ยังน าเนื้ อหาอื่น ๆ ที่ เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยมาเขียนเป็นบทฝึกอ่าน สารคดีให้นักเรียนได้เห็น 
ภูมปัิญญาไทยเพื่อร่วมภูมใิจ ร่วมอนุรกัษ์ เช่น วรรณคดไีทย เพลงพืน้บ้าน เพลงกล่อมเดก็ ปรศินาค าทาย และส านวนไทย ดงั
เรือ่งมะสะลุม (ราชาธริาช) เรือ่งชะลอมใสน่ ้า (พระรว่ง) และเรือ่งอนุญาตใหพ้ดูปด (ศรธีนญชยั) 
 
กลวิธีกำรเขียนในบทฝึกอ่ำนสำรคดี 
 

บทฝึกอ่านสารคดตี่าง ๆ ขา้งตน้ พบว่า ผูเ้ขยีนน ากลวธิกีารเขยีนตามตะวนัตกมาใชใ้นการเขยีนบทฝึกอ่าน ดงันี้ 
 

 ก. บทฝึกอ่ำนสำรคดีมีส่วนประกอบ 3 ส่วน คอื ค าน า เนื้อเรื่อง และสรุป เรื่องทุกเรื่องผู้เขยีนจะมคี าน าเพื่อเกริน่ 
ก่อนทุกครัง้ว่าจะเขยีนเรื่องอะไร แลว้จงึเขยีนเนื้อเรื่อง ซึ่งประกอบดว้ยเนื้อหาทีเ่ป็นเรื่องจรงิ ขอ้เทจ็จรงิ ความคดิเหน็ และแง่ คดิ
ของผูเ้ขยีน จบดว้ยส่วนสรุปซึ่งอาจจะกล่าวถงึคุณค่า ประโยชน์ทีไ่ดร้บั ขอ้คดิค าสอน รวมทัง้ค าแนะน าและความคดิเหน็ต่าง ๆ  
ทีผู่เ้ขยีนอาจจะน าเสนอในตอนทา้ยกไ็ด ้
 ข. ส่วนเน้ือเร่ือง ผูเ้ขยีนมกีลวธิกีารเสนอเรื่อง 2 วธิ ีคอื (1) กลวธิทีีผู่เ้ขยีนเป็นผูบ้รรยายเรื่อง และ (2) กลวธิกีารเขยีน
แบบบนัเทงิคด ีดงัตวัอยา่งต่อไปนี้ 
 
1. กลวิธีท่ีผูเ้ขียนเป็นผูบ้รรยำยเร่ือง 
 กลวธิกีารเขยีนแบบนี้ ผูเ้ขยีนจะเป็นผูบ้รรยายเรื่องราว ขอ้เทจ็จรงิ และความคดิเหน็ต่าง ๆ ดงัเรื่อง “เรอืกลไฟในเมอืง
สยาม” 
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เร่ือง เรือกลไฟในกรงุสยำม 

(1)2          ครัง้แรกทีม่เีรอืกลไฟขึน้ในกรุงสยามนัน้ มผีูก้ล่าวว่าถ้าขณะนัน้มใีครมาบอกว่า “พระอนิทรเ์สดจ็ลงมาเขยีว ๆ อยู่
โน่นแน่ะ !” กย็งัพอจะหาคนเชื่อไดบ้า้ง แต่ถ้าจะมผีูบ้อกว่า “โน่นแน่ะ ! เรอืมแีต่เสา ไม่มใีบ ไม่ตอ้งพาย ไม่ตอ้งถ่อ กแ็ล่น
ไปได”้ เช่นนี้คงจะหาคนเชื่อได้ยากนัก ต่อเมื่อไดย้นิหนักเขา้บางคนปลงใจเชื่อว่ามจีรงิ แต่ในใจกย็งัจะถอืดวี่า “ถงึเดนิไดก้็
คงไมเ่รว็ สูเ้รอืกญัญาสบิหา้พายยีส่บิพายของโบราณเราไมไ่ด”้ อยูน่ัน่เอง 

(2)  ครัน้ต่อมาวนัหนึ่งในรชักาลทีส่ามแห่งกรุงรตันโกสนิทร ์มสิเตอรฮ์นัเตอรพ์่อคา้องักฤษซึง่ตัง้หา้งคา้ขายอยู่ทีกุ่ฎจีนี
ในกรุงเทพฯ ไดส้ัง่เรอืกลไฟเขา้มาในเมอืงไทยล าหนึ่ง ปรารถนาจะถวายใหส้มเดจ็พระนัง่เกลา้เจา้อยู่หวัทอดพระเนตร ถา้
ชอบพระทยับางทจีะไดท้รงซือ้ สมเดจ็พระนัง่เกลา้ฯ ทอดพระเนตรแลว้กช็อบพระทยั แต่มสิเตอรฮ์นัเตอรเ์รยีกราคาแพงนกั
กไ็มท่รงซือ้ 

(3)  สมเดจ็พระเจา้น้องยาเธอ เจา้ฟ้ากรมขุนอศิเรศร์รงัสรรคจ์งึทรงพระด ารจิะสรา้งเรอืกลไฟเลยีนตามแบบอย่างของ
มสิเตอร์ฮนัเตอร์ขึน้ไวเ้ป็นส่วนของพระองค์เองบ้าง กส็ าเรจ็ตามพระราชประสงค์ทุกประการ คอืต่อเป็นเรอืชนิดย่อม ๆ 
ดว้ยไมส้กัมจีกัรขา้ง มปีล่องไฟพรอ้มเสรจ็ ไมต่อ้งแจวไมต่อ้งพายกเ็ดนิได ้แต่กระนัน้คนบางพวกยงัไมเ่ชือ่ บางคนเหน็ควนั
ออกจากปล่องกอ็อกความเหน็ว่าเป็นควนัเตาไฟส าหรบัหุงขา้วในเรอืทีไ่มม่แีจวพายนัน้ บา้งกแ็กว้า่เป็นเพราะใชค้นถบีจกัร
แบบระหดัขอ้เสอืซ่อนไวใ้นเก๋งขา้งในต่างหากจงึไม่เหน็ โจษกนัต่าง ๆ นานาดงันี้  แต่คนโดยมากเหน็เป็นเรอืกลไฟเกดิขึน้
ในเมอืงไทยทัง้ล า (ยกเวน้แต่เครื่องจกัรซึง่สัง่มาแต่นอก) กพ็ากนัยกมอืขึน้ท่วมศรีษะ อนุโมทนาพระคุณของพระองค ์และ
ตัง้แต่วนันัน้มาต่างกย็นิดอียากลงเรอืไฟต่อไป 

(4)  ครัน้ต่อมา เมื่อในราวครสิต์ศกัราช ๑๘๕๕ (พ.ศ.๒๓๙๘) พระบาทสมเดจ็พระปรเมนทรมหามงกุฎ พระจอมเกลา้
เจา้อยู่หวั รชักาลทีส่ ี ่มรีบัสัง่ใหน้ายช่างชาวสยามต่อเรอืก าปัน่ไฟใหญ่ล าหนึ่งเรยีกว่าเรอืพระทีน่ัง่ “สยามอรสุมพล” ควร
นับว่าเป็นเรอืกลไฟล าแรกทีไ่ดม้ขีึน้ใชใ้นกรุงสยามเพราะล าทีเ่จา้ฟ้ากรมขนุอศิเรศรฯ์ ทรงท านัน้สกัแต่ว่าเป็นเรอืเท่านัน้ ใช้
งานอะไรไมค่อ่ยจะได ้

(5)  ทุกวนันี้ในกรุงเทพมหานครมเีรอืกลไฟ เรอืยนต ์ทัง้เลก็ใหญ่ทุกชนิด นบัตัง้รอ้ยล าพนัล า ใครมกีจิธุระจะตอ้งไปเมอืง
จนีเมอืงสงิคโปร์ก็ด ีไปประเทศยุโรปหรอือเมรกิาก็ด ีไม่ว่าจะเป็นวนัศุกร์วนัเสาร์อาทติย์จนัทร์หรอืวนัไหนก็มเีรอืกลไฟ
โดยสารคอยรบัสง่อยูแ่ทบทุกวนั ไมต่อ้งคอยฤดูมรสมุเชน่เรอืส าเภาครัง้โบราณซึง่ออกไปไดแ้ต่ปีละหนเดยีวเท่านัน้ 

(6)  แต่เดมิไทยเรายงัไมน่บัถอืวา่เรอืกลไฟวา่ดกีเ็พราะยงัไมเ่คยเหน็นัน่เอง ต่อเมือ่รูจ้กัวา่เป็นอยา่งไรแลว้จงึชอบ นี่เป็น
ธรรมดาของคนทัว่โลก เช่นเขาเล่ากนัว่าเมือ่แรกมรีถไฟเกดิขึน้ในเมอืงฝรัง่ ชัน้แต่จะหาจา้งคนมานัง่ขีเ่ล่นกห็าไมค่อ่ยจะได ้
เพราะต่างหากนักลวัว่าจะตกรางบา้ง จะทบัตวัตายบา้ง กลวัอะไรต่ออะไรมริูส้ ิน้มริูส้ดุ 

(7)  ชาวไทยเราทุกวนันี้ ไม่ว่าการกนิ การนอน การท าไร่ไถนาหรอืการเรยีนต ารบัต าราวชิาศลิปศาสตรต์่าง ๆ กอ็อกจะ
นิยมนบัถอือยา่งเจรญิศวิไิลซส์มคราวสมยัแทบทุกอยา่งกว็า่ได ้ถงึกระนัน้กย็งัควรระวงัอยูบ่า้งวา่คนเราสมยันี้ซึง่เป็นผูรู้ว้ชิา
ศลิปศาสตร์ต่าง ๆ นานาดกีว่าคนสมยัก่อนมาก แต่ส่วนความดคีวามศรทัธา การรอบรูช้ านิช านาญในคมัภรี์พระศาสนา
เจรญิกว่าแต่ก่อนอยู่ด้วยหรอืไม่ ?  แท้จรงิศาสนาเป็นความเจรญิภายใน อย่างเดยีวกบัวชิาความรู้ ซึ่งเป็นความเจรญิ
ภายนอกนัน้เอง ถ้ำจะเอำมำเปรียบเทียบกนัเข้ำแล้ว ศำสนำเป็นเหมือนหน่ึงแก้วมณี หรือเพชรพลอยอนัประเสริฐ 
และวิชำควำมรู้เป็นเพียงดงัอิฐปูนเท่ำนัน้ ฉะนี้ควรละหรอืทีจ่ะทิง้แกว้ทิง้เพชรมวัไปเกบ็อฐิเกบ็ปูนเสยี ควรละหรอืทีจ่ะ
ทิง้ใหด้วงจติใจรกเรีย้วเปลีย่วเปล่า แลว้มาเฝ้าบ ารุงรา่งกายกบัปัญญาท่าเดยีว เชญิพเิคราะหด์ูใหด้ ีๆ ดว้ยเถดิ 

 

(Hilaire, 1997, V3 : 58-59) 
  

 
2 ตวัเลขในเครือ่งหมาย (…) ใชก้ ากบัยอ่หน้าเพือ่ความสะดวกในการกล่าวถงึขอ้มลู 
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เรื่องเรอืกลไฟในกรุงสยามเป็นสารคดทีีม่เีนื้อหาเกี่ยวกบัสิง่ประดษิฐ์ใหม่ซึ่งเป็นเรื่องทีน่่าตื่นเตน้ในสมยันัน้ ผูเ้ขยีนเป็น
ผูบ้รรยายเรือ่งเอง  

เริม่ดว้ยย่อหน้าที ่(1) ค าน าทีน่่าสนใจ คอืการเสนอความคดิเหน็ของผูค้นใหเ้หน็ว่าสิง่ทีจ่ะกล่าวถงึเป็นเรื่องทีเ่ป็นไปไมไ่ด้
อยา่งยิง่ ดว้ยการเปรยีบเทยีบทีช่ดัเจน การเขยีนค าน าดงักล่าวชกัจงูใหผู้อ้่านสนใจอ่านอยา่งยิง่ 
 ย่อหน้าที่ (2) ถึง (5) เป็นเนื้อเรื่องกล่าวถึงประวตัิและที่มาของเรอืกลไฟหรอืเรอืก าปัน่ไฟล าแรกในกรุงสยามซึ่งเป็น
สิง่ประดษิฐ์ของใหม่ ย่อหน้าที ่(6) ผูเ้ขยีนแสดงความคดิเหน็ของผูค้นเกีย่วกบัสิง่ประดษิฐ์ทีร่ะยะแรกยงัไม่มผีูย้อมรบัซึ่งเป็นเรื่ อง
ปกต ิ
 ยอ่หน้าที ่(7) เป็นยอ่หน้าสรุป ผูเ้ขยีนใหข้อ้คดิวา่ แมบ้า้นเมอืงจะเจรญิกา้วหน้าอย่างตะวนัตกแลว้ กไ็มค่วรละเลยการท า
ความดแีละใหข้อ้เสนอแนะวา่ ความเจรญิทางโลกควรมคีวบคูไ่ปกบัคุณธรรมและการปฏบิตัติามค าสอนของศาสนาดว้ย 
 บทฝึกอ่านเรื่องนี้มีเนื้อหาและกลวธิีการเขยีนแบบสารคดีที่สมบูรณ์ ทัง้เนื้อหาที่เป็นข้อเท็จจรงิ มคีวามคดิเห็นและ
ขอ้เสนอแนะใหแ้ก่ผูอ้่าน และมสี านวนภาษา ความเปรยีบทีท่ าใหผู้อ้่านเพลดิเพลนิ ดงัส านวนความเปรยีบทีป่รากฏในค าน า (ย่อ
หน้าที ่1) และส่วนสรุป (ยอ่หน้าที ่7) 
 
2. กลวิธีกำรเขียนเร่ืองแบบบนัเทิงคดี 
 กลวธิกีารเขยีนแบบนี้ ผูเ้ขยีนจะสรา้งตวัละครใหเ้ป็นผูด้ าเนินเรื่องหรอืเล่าเรื่อง หรอืสรา้งตวัละครใหส้นทนากนัเกีย่วกบั
เรือ่งทีเ่ขยีน ท าใหเ้รือ่งน่าสนใจ น่าตดิตาม และอ่านไดเ้พลดิเพลนิ ดงัตวัอยา่งเรือ่ง “นายเป่ิน” 
 

เร่ือง นำยเป่ิน 

(12) วนัหนึ่งนายปาดกบันางเป้าผูภ้รรยา ปรกึษากนัว่าเจา้เป่ินลูกชายของเรานัน้ อายุย่างเขา้ 11 – 12 ขวบแล้ว ถ้าจะ
เอาไวเ้ลี้ยงควายไถนา ไม่ส่งเขา้โรงเรยีนอย่างลูกเขาคนอื่น กจ็ะเป็นคนโง่เหมอืนพ่อแม่ อย่างโบราณท่านพูดเป็นสุภาษติ
วา่ 

ไก่ลกูอ่อนสอนลกูใหคุ้ย้เขีย่ 
เสอืตวัเมยีฝึกลกูใหซุ้่มซ่อน 
มยุราพาลกูเทีย่วร าฟ้อน 
ทุกพวกสอนลกูเตา้ตามตระกลู 

(2)  นายปาดกบันางเป้าสงัเกตเหน็คนสมยันี้ ไม่ว่าบุตรตระกูลสูงหรอืลูกชาวนา แต่ชัน้สตรกีต็อ้งเรยีนหนังสอืจะไดท้นั
เพื่อนบา้น และทนัชาวต่างประเทศเขา หนังสอือาณตัสิญัญา หนังสอืกูย้มืซื้อขายกนั บทกฎหมายทีส่ าคญั ๆ จะไดรู้เ้ขา้ใจ
เอาเองไดบ้า้งเลก็น้อย ไม่ตอ้งยมืจมูกเขาคนอื่นมาหายใจอยู่เสมอ กต็กลงจะเอาเจา้เป่ินไปเรยีนหนังสอืก่อน แลว้จงึจะให้
มาเลีย้งควายท าไรไ่ถนากบัเขาต่อไป 

(3)  เมื่อผวัเมยีเหน็พรอ้มกนัแลว้ กพ็าเจา้เป่ินลูกชายไปฝากไวก้บัครทูองทีโ่รงเรยีนวดัท่า มอบใหก้นิอยู่หลบันอนทีน่ัน่
ทเีดยีว ท่านอาจารยท์องกเ็มตตาตัง้ใจสัง่สอนจนนายเป่ินอ่านออกเขยีนได ้นายเป่ินกม็เีชาวน์อยู่บา้ง แต่มกัท าจรติกริยิา
ผลุบผลบั ปากไวใจเรว็ อ่านหนังสอืก็ไม่สงัเกตวรรคตอนและมกัจะอ่านค าเสยีงสัน้เป็นเสยีงยาว ค าเสยีงยาวเป็นเสยีงสัน้
เสยีร ่าไป เช่น ค าว่า “บรรพต” (ภูเขา) เขาอ่านว่า “บานพต” “บานประตู” กอ็่านว่า “บนัประตู” “ต่างภาษา” กว็่า “ตัง่ภาษา” 
ดงันี้เป็นตน้ 

(4)  ฝ่ายการเขยีนเล่า ก็ไม่ค่อยจะเอาใจใส่เขยีนให้เป็นระยะเป็นวรรคเป็นตอน ให้ดูด ีให้อ่านง่าย ทัง้เขยีนตวัผดิ ๆ    
ถูก ๆ เปลี่ยนผลดัตวั ร เป็น ตวั ล ตกเอกโท ตวัน าหน้า ตวัสะกดการนัต์ ท่านอาจารยเ์ดอืดเนื้อรอ้นใจ ตเิตยีนแทบไม่มี
หยุด ไมท่ราบวา่จะเอาต าราอะไรมาทรมานเจา้เป่ินใหจ้ าตวัอกัขระแลเรือ่งวรรคตอนเอกโทใหแ้มน่ย า 
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(5)  ฝ่ายเจา้เป่ิน เมื่อจะมาโรงเรยีนนัน้ มารดาไดใ้หย้าถ่ายไวด้ว้ยขวดหนึ่งสัง่ก าชบัว่า “ยาขนานนี้เขา้ผลสลอด ถ้าเมื่อ
ท้องเฟ้อท้องขึ้น ก็ให้กินถ่ายท้องบ้างอย่างที่เคยกินที่บ้าน แต่หากจะเป็นไข้เช่นไข้สนันิบาตเป็นต้น ก็อย่ากิน จะเป็น
อนัตรายแก่ชวีติ” 

(6)  ดว้ยอ านาจทีก่ลวัว่า เมื่อตวัเผลอไปหรอืเมือ่ตวัไมอ่ยูใ่ครเจบ็ไขจ้ะมากนิยานัน้ นายเป่ินกอ็ุตส่าหเ์ขยีนฉลากปิดขวด
นัน้ไว ้หมายจะหา้ม “อยา่ใหค้นไขก้นิ” แต่บงัเอญิเขยีนตกตวัน าหน้าและไมเ้อกไปเสยี กเ็ลยเป็น “ยาใหค้นไขก้นิ” 

(7)  อยู่มาศษิยอ์กีคนหนึ่ง ชื่อนายป่วน เป็นญาตขิองนายเป่ินปวดหวัตวัรอ้นลง ตนเองกน็ึกว่าจะเป็นไขจ้งึไปคน้ยามา
กินเห็นขวดยาที่เข้าผลสลอดนัน้อ่านฉลากว่า “ยาให้คนไข้กนิ” ก็ดใีจ เทออกละลายน ้าดื่มเข้าไปค่อนถ้วยน ้าร้อน ครัน้
ประมาณสกัครู่ใหญ่ ๆ นายป่วนชกัปวดทอ้งเหลอืทน สหีน้าวปิรติรไปมาก นี่หากครทู่านรูท้นั รบีวางยาถอนเสยีไดโ้ดยเรว็ 
หาไมน่่ากลวัจะถงึแก่ชวีติเป็นมัน่คง 

(8)  ตัง้แต่วนันัน้มา จะหาใครเคร่งในการเขยีนเอกโท วรรคตอนใหถู้กตอ้งเหมอืนเจา้เป่ินไดน้้อยตวั เป็นทีเ่บาใจในการ
สอนของท่านครูเป็นอนัมาก คราวนี้เจา้เป่ินกลวัว่าถ้าไม่ระวงัใหม้ากเช่นนี้ ความกจ็ะวปิรติไปต่าง ๆ สุจรติกจ็ะกลบัเป็น
ทุจรติ มติรไมตรกีจ็ะกลบัเป็นศตัรไูปอย่างคราวก่อน 

(9)  อยู่มาเยน็วนัหนึ่ง ท่านอาจารยท์องสัง่นายเป่ินว่า “หนิก่อนนี้ ทีข่า้ใชท้บักระดาษอยู่บนโต๊ะ มนัมกัมคีนยกัยา้ยเอา
ไปเสยีทีอ่ื่น ขา้กลบัมาเมื่อไรแผ่นกระดาษของขา้ ลมกพ็ดักระจดักระจายไปเสยีทัง้หอ้ง ท าใหข้า้ตอ้งเกบ็วุ่น เจา้เขยีนบอก
หา้มปิดกบัหนินี้ไวเ้สยีทเีถอะ” 

(10) ครัน้รุ่งขึน้ถงึเวลาบอกหนงัสอื ท่านอาจารยม์าทีโ่ต๊ะไม่เหน็หนิกอ้นนัน้กระดาษเรีย่ราดไปทัง้หอ้งอยา่งทุกเชา้ กร็อ้ง
ถามเจา้เป่ินวา่ “เอ๊ะ ! ใครเอาหนิทบักระดาษของขา้ไปไหนอกี เจา้เป่ิน เอง็ไมเ่ขยีนหา้มตามค าสัง่ดอกกระมงั” ขณะนัน้ศษิย์
อกีคนหนึ่งบอกวา่ “ผมเอาไปเองขอรบั ผมเหน็หนงัสอืปิดมใิหใ้ชท้บักระดาษ ผมกเ็อาไปวางไวใ้นตูข้อรบั” 

(11) พอดูหนิก้อนนัน้ท่านอาจารย์ก็เข้าใจได้ทนัทคีอืเจ้าเป่ินได้เขยีนค าห้ามเป็นวรรคเดยีวกนัว่า “อย่าเอาไปใช้ทบั
กระดาษ” คนอ่านกอ็่านเป็นวรรคเดยีวกนัตามตวัหนังสอืเลยเขา้ใจว่าไม่ควรใชห้นิกอ้นนัน้ส าหรบัทบักระดาษ ทีแ่ทจ้รงินัน้
เจา้เป่ินหมายความว่า หนิกอ้นนี้ใชท้บักระดาษ อยา่เอาไปไหนนัน่เอง แต่เพราะเหตุทีเ่ขยีนเป็นวรรคเดยีววา่ “อยา่เอาไปใช้
ทบักระดาษ” เสยีเช่นนี้ ใคร ๆ กต็้องเขา้ใจว่าหา้มมใิหเ้อาหนิก้อนนัน้ทบักระดาษ ถ้าเขาไดเ้ขยีนเป็นสองวรรคเช่นนี้ว่า 
“อย่าเอาไป ใชท้บักระดาษ” กจ็ะค่อยยงัชัว่อยู่หน่อยหนึ่ง แต่ถา้จะให้ดทีเีดยีว ควรตอ้งเขยีนวรรคหน้าเป็นวรรคหลงั วรรค
หลงัเป็นวรรคหน้าเชน่นี้วา่ “ใชท้บักระดาษ อยา่เอาไป” ใคร ๆ กจ็ะเขา้ใจความไดช้ดัเจนวา่หา้มไมใ่หเ้อาไป 

(12) ดูเอาเถอะ เพยีงวรรคตอนผดินิดเดยีวเท่านี้ยงัเปลีย่นใจความใหเ้ป็นอย่างอื่นไปได ้เหตุฉะนี้แหละใหผู้เ้ขยีนทัง้ปวง
ระมดัระวงัตวัเสมอ อยา่ใหต้กเอกโทผดิวรรคตอนไปเลย 

 

(Hilaire, 1997, V2 : 116-118) 
 

 เรื่องนายเป่ินเป็นสารคดทีีม่เีนื้อหาเกีย่วกบัการใชภ้าษาไทยใหถู้กตอ้ง เรื่องนี้ผูเ้ขยีนใชก้ลวธิกีารเขยีนแนวบนัเทงิคด ีท า
ใหเ้รื่องน่าสนใจ โดยสรา้งตวัละครคอื นายปาดกบันางเป้า ผูเ้ป็นพ่อแม่ เหน็ความส าคญัของการศกึษา จงึพานายเป่ิน ลูกชายไป
เรยีนหนังสอื นายเป่ินตัง้ใจเรยีนด ีแต่ไม่รอบคอบ ท าใหอ้่านเขยีนหนังสอืไม่ถูกต้อง จงึเกดิปัญหาในการสื่อสารบ่อยครัง้ เรื่องนี้
ผูเ้ขยีนน าปัญหาเรือ่งการใชภ้าษาทีผ่ดิพลาดทีเ่กดิขึน้จรงิของนกัเรยีนมาอธบิายเพือ่เตอืนใหร้ะมดัระวงั 
 ค าน าในย่อหน้าที่ (1) และ (2) ผู้เขยีนให้ตวัละครเปิดเรื่องด้วยการกล่าวถึงความส าคญัและประโยชน์ของการศกึษา 
รวมทัง้ค่านิยมของคนไทยในการส่งบุตรหลานเขา้โรงเรยีน เพื่อใหเ้ป็นคนทนัสมยั รูห้นังสอื เพื่อเขา้สู่สงัคมทีว่ฒันธรรมตะวนัตก
ก าลงัหลัง่ไหลเขา้มา พรอ้มแทรกค าสอนรอ้ยกรองโบราณซึง่ท าใหเ้รือ่งน่าสนใจ 
 ย่อหน้าที่ (3) ถงึ (11) เป็นเนื้อหาที่กล่าวถงึปัญหาในการเรยีน เพราะการเรยีนหนังสอืย่อมเกดิขอ้ผดิพลาดในการใช้
ภาษาไทยได ้ทัง้ในการอ่าน การเขยีน การเวน้วรรค และการสะกดค า พรอ้มยกตวัอยา่งและอธบิายขอ้บกพร่องตามหลกัเกณฑท์าง
ภาษาไทยใหเ้ขา้ใจอยา่งชดัเจนดว้ยบทสนทนาระหวา่งอาจารยก์บัลกูศษิย ์
 ย่อหน้าที ่(12) เป็นส่วนสรุปทีผู่เ้ขยีนแสดงความคดิเหน็และเตอืนให้นักเรยีนระมดัระวงัในการอ่านการเขยีน เพราะถา้ไม่
รอบคอบ การสือ่สารจะไมส่มัฤทธิผ์ล 



Journal of Arts and Thai Studies                                                                     112 Years of F. Hilaire’s Assumption Darunsuksa 
 

Vol.44 No.2 May-August 2022                                                                                                                                                     221 

 

แบบฝึกอ่านในหนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษา มไิดเ้ขยีนดว้ยสารคดรีอ้ยแกว้เท่านัน้ แต่ ฟ.ฮแีลรย์งัไดเ้ขยีนบทฝึกอ่านเป็น
สารคดทีีแ่ต่งดว้ยรอ้ยกรองอกีจ านวนมาก โดยใชค้ าประพนัธห์ลายชนิด ทัง้โคลง กลอน กาพย ์ฉนัท ์โคลงกระทู ้และโคลงดัน้ ทัง้นี้
คงจะมุง่ใหน้กัเรยีนอนุรกัษ์งานเขยีนรอ้ยกรองของชาตซิึง่เริม่มผีูน้ิยมเขยีนน้อยลงแลว้ 
 บทฝึกอ่านสารคดใีนหนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษาขา้งตน้เป็นการเปลีย่นแปลงขนบของการเขยีนบทฝึกอ่านแต่เดมิทีเ่ป็น
นิทาน นิยาย เรื่องแต่ง เป็นเรื่องทีใ่หค้วามรูร้อบตวัทีท่นัสมยัแก่ผูเ้รยีน มทีัง้เรื่องภายในประเทศและต่างประเทศ ทัง้พงศาวดาร 
(ประวตัศิาสตร)์ ต านาน ภูมศิาสตร ์วทิยาศาสตร ์ดาราศาสตร ์สิง่ประดษิฐ์ใหม่ ประวตับิุคคล ศาสนา ความเชื่อ ขนบธรรมเนียม
ป ร ะ เ พณี ไ ท ย  ภ า ษ า ไ ท ย  ว ร รณคดี ไ ท ย  ค ติ ช น  ฯ ล ฯ  แ ล ะ บ า ง ค รั ้ง น า เ ส น อ ค ว า ม รู้ ดั ง ก ล่ า ว ใ น ลั ก ษณ ะ  
บูรณาการ ทัง้นี้ ลว้นสะทอ้นสภาพสงัคมในสมยันัน้ และยงัแทรกความคดิเหน็ ขอ้คดิ คตเิตอืนใจ เพื่อปลูกฝังจรยิธรรม คุณธรรม 
และความเป็นพลเมอืงดใีหแ้ก่ผูเ้รยีน โดยใชก้ลวธิกีารเขยีนแนวใหมจ่ากตะวนัตกซึง่อาจกล่าวไดว้า่ เป็นการน ากลวธิกีารเขยีนแนว
ใหม่นี้มาใช้ในแบบเรยีนหลกัของชัน้ประถมศกึษาเป็นครัง้แรก บทฝึกอ่านของ ฟ.ฮแีลร์จงึเป็นเครื่องมอืเตรยีมคนให้มคีวามรู้ที่
ทั น ส มั ย  ทั ้ ง นี้ ส อ ด ค ล้ อ ง กั บ ไ ก ร ฤ ก ษ์  น า น า  อั ส สั ม ช นิ ก ที่  2 2 8 5 6  ที่ ไ ด้ ก ล่ า ว ไ ว้ ใ น บ ท ค ว า ม เ รื่ อ ง  
“เจษฎาจารย ์ฟ.ฮแีลรแ์ละหนังสอืดรุณศกึษา” ในหนังสือบนัทกึไวใ้นแผ่นดนิ Unseen Assumption (Banteuk Wai Nai Paen Din 
Unseen Assumption, 2020 : 145) ว่า “ฟ.ฮแีลร์ท่านก าลงัประยุกต์แนวการเรยีนการสอนที่ใช้กนัในทวปียุโรปมาเป็นแนวทาง
การศกึษาของเดก็ไทยตัง้แต่เมือ่รอ้ยกวา่ปีมาแลว้ โดยใชค้รฝูรัง่ทีคุ่น้เคยกบัต าราเหล่านัน้เป็นผูส้อนเอง 

 ส่วนเนื้อหาและขอ้คดิต่าง ๆ ที ่ฟ.ฮแีลรแ์ทรกไวใ้นบทฝึกอ่านทุกเล่มขา้งตน้นัน้ สามารถประมวลเป็นแนวคดิส าคญัของ 
ฟ.ฮแีลรใ์นการพฒันาเยาวชนของชาตไิด ้4 ประการ คอื (1) ใหเ้หน็ความส าคญัของการศกึษาและการตัง้ใจศกึษาหาความรู ้(2) ให้
เป็นพลเมอืงดมีคีวามประพฤติอนัดีงาม (3) ให้มคีวามเลื่อมใสศรทัธาในศาสนา และ (4) ให้มคีวามกตญัญูต่อบิดามารดา ครู
อาจารย์ พระมหากษตัรยิ์ และประเทศชาต ิแนวคดิส าคญัดงักล่าวจะช่วยสรา้งตนและประเทศชาตใิห้มัน่คงรุ่งเรอืงต่อไปในช่วง
ปฏริปูบา้นเมอืง อนัท าใหป้ระเทศชาตผิา่นพน้วกิฤตการล่าอาณานิคมของต่างชาติไปได ้บทฝึกอ่านทัง้หมดลว้นสะทอ้นแนวคดิและ
วสิยัทศัน์ของ ฟ.ฮแีลรท์ีม่ตี่อการพฒันาเยาวชนไทยและประเทศชาตใินสมยันัน้เป็นอยา่งด ี
 แนวคดิส าคญัของ ฟ.ฮแีลรท์ีป่ระมวลไดจ้ากหนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษาดงักล่าวขา้งตน้นัน้ สอดคลอ้งกบัความคดิเหน็
ของลูกศษิย์ของ ฟ.ฮแีลร์ที่ล้วนยกย่องท่านว่าเป็นผูอุ้ทศิตน ทุ่มเทก าลงักายก าลงัใจเพื่อการศกึษาของชาตอิย่างแท้จรงิ และมี
วธิกีารอบรมสัง่สอนอนัชาญฉลาด ฯพณฯ สญัญา ธรรมศกัดิ ์อสัสมัชนิก เลขที ่3570 นายกรฐัมนตรขีองไทยคนที ่12 ไดก้ล่าวถงึ
ค าสอนของ ฟ.ฮแีลร์ไวใ้นบทความ “ค าบูชาครู ฟ.ฮแีลร์” เมื่อครัง้ลาไปศกึษาต่อหลงัจากจบมธัยมศกึษาของโรงเรยีนไวอ้ย่างน่า
ประทบัใจในหนงัสอือนุสรณ์งานสมโภชรบัขวญัเจษฎาจารย ์ฟ.ฮแีลร ์เมือ่ 14 มนีาคม 1959 วา่ 
 

... สอนใหท้ าตวัใหด้เีพือ่ชาตไิทยซึง่คุณครรููว้า่ผมรกัชาตดิงัดวงใจ และผมกร็ูว้า่ คุณครฮูแีลรร์กัชาตไิทยของผมอยา่งยิง่เช่นกนั 

... ใหต้ัง้ใจท าหน้าทีทุ่กอยา่งใหด้ทีีสุ่ด อยา่ทุจรติคดิมชิอบเป็นอนัขาด ใหก้ตญัญบูดิามารดา รกัษาวงศส์กุล และกตญัญตู่อชาตไิทย 
 

(Thammasak, 2020 : 60-61) 
 

ค าสอนของ ฟ.ฮแีลรข์า้งตน้สอดคลอ้งกบัแนวคดิทีป่รากฏในบทฝึกอ่านประกอบในหนังสอือสัสมัชญั ดรุณศกึษาทีมุ่่งให้
นักเรยีนเป็นคนด ีมคีวามกตญัญูต่อบดิามารดาและประเทศชาต ิไม่ทุจรติ และให้ท าหน้าที่ให้ดทีี่สุดเพื่อชาตไิทย อกีทัง้ค าสอน
ขา้งตน้ยงัเป็นการยนืยนัใหค้นไทยรูว้่า ฟ.ฮแีลรร์กัชาตไิทยอยา่งยิง่ 
 นับถึงปัจจุบนั (พ.ศ. 2565) อสัสมัชญั ดรุณศึกษา ตอน กอ ขอ ที่ ฟ.ฮีแลร์ได้แต่งเมื่อ พ.ศ. 2453 มีอายุได้ 112 ปี 
ส่วนอสัสมัชญั ดรุณศกึษา ตอนกลางและตอนปลายซึ่งแต่งเมื่อ พ.ศ. 2463 และ พ.ศ. 2464 มอีายุได ้100 ปี และ 99 ปีตามล าดบั 
อสัสมัชญั ดรุณศกึษา เป็นแบบเรยีนภาษาไทยเล่มแรกและเล่มเดยีวทีช่าวต่างชาตเิป็นผูแ้ต่ง ปัจจุบนัหนังสอืชุดนี้ไดแ้บ่งเป็น 4 
เล่มใหเ้หมาะสมกบัจ านวนชัน้เรยีนในหลกัสูตรปัจจุบนัและเปลี่ยนชื่อเป็น “ดรุณศกึษา” และเหตุทีโ่รงเรยีนคาทอลกิและโรงเรยีน  
อื่น ๆ ยงัคงนิยมใชห้นังสอืนี้เป็นแบบเรยีนเรือ่ยมาจนถงึปัจจุบนั อาจเป็นเพราะแบบเรยีนชุดนี้มบีทฝึกอ่านทีเ่ป็นการเขยีนแนวสาร
คดซีึง่ยงัคงทนัสมยั มรีปูแบบทีใ่ชเ้ขยีนกนัมาถงึปัจจุบนั มกีลวธิกีารเขยีนทีท่นัสมยัและมเีนื้อหาสะทอ้นภาพสงัคมสมยันัน้ในเ รื่อง
สิ่งประดิษฐ์ใหม่ ความรู้เกี่ยวกบัประวตัิศาสตร์ เหตุการณ์ในสงัคมและในโลกสมยัก่อน รวมทัง้แนวคดิส าคญัที่สอดแทรกใน
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แบบเรยีนซึง่แมว้่าไดแ้ต่งขึน้ในช่วงปฏริปูบา้นเมอืงในสมยัพระบาทสมเดจ็พระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หวั แต่กย็งัเป็นแนวคดิทีท่นัสมยั
สอดคลอ้งกบัสงัคมไทยในปัจจุบนั ทัง้ทีเ่วลาไดผ้นัผา่นไปถงึ 112 ปี แลว้กต็าม 
 ฟ.ฮแีลรเ์ป็นผูท้ีม่คีวามสามารถดา้นภาษาไทยและการแต่งแบบเรยีนภาษาไทย อกีทัง้ยงัเป็นผูมุ้่งมัน่พฒันาเยาวชนไทย
ใหเ้ป็นพลเมอืงดขีองชาตมิาโดยตลอด ส านักบรหิารและพฒันาองคค์วามรู ้(องคก์ารมหาชน) ส านักนายกรฐัมนตรจีงึไดย้กย่องเชดิ
ชูเกยีรตใิห้ ฟ.ฮแีลร์เป็นปฐมาจารย์ด้านแบบเรยีนภาษาไทย เนื่องในโอกาสวนัภาษาไทยแห่งชาต ิประจ าปีพุทธศกัราช 2563  
(The Prime Minister’s Office & Office of Knowledge Management and Development, 2020) 
 
References 
 

Damrong Rajanubhab, Prince. (1999). Accelerated Learning Textbook (Vols.1-3) In Jarunat, S. (Ed.).  
Bureau of Academic Affairs, Ministry of Education. (In Thai) 

Hilaire, F. (1997). F. Hilaire. Assumption Darunsuksa Literature. F. Hilaire Literature Publication Committee.  
(In Thai) 

Nawigamune, A. (1995). How Many Books of The Funeral of King Rama V Are There?. Silpawattanatham, 16  
(12 December), 194–202. (In Thai) 

Paliyadthammada (Pae Talalak), Phraya. (n.d.). Reading Practice Book (Vols.1-3). Ministry of Education. (In Thai) 
Rattanapakdee, O. (2004). Study of Thai Literature Reading Exercises [Master’s Thesis]. Graduate School,  

Silpakorn University. (In Thai) 
Sivaraksa, S. (1978). Biography of F. Hilaire. In Echo de L'Assomption: 1st Anniversary of F. Hilaire. (In Thai) 
Sujjapun, R. (2004). Contemporary Literature. Ramkhamhaeng University. (In Thai) 
Suwannakul, L. (1975). The Evolution of Elementary and Secondary Education Curricula in Thailand. Master Thesis, 

Department of Administrative Education, Graduate School, Chulalongkorn University, Thailand. (In Thai) 
Taweekul, W. (2015). Origin and History of Assumption Darunsuksa. Department of History, Faculty of Humanities and 

Social Sciences, Burapha University. (In Thai) 
Taweekul, W. (2020). Banteuk Wai Nai Paen Din Unseen Assumption. [Assumption School’s History]. Bangkok: 

Assumption Association. (In Thai) 
Thammasak, S. (2020). Encomium for Teacher F. Hilaire [Documents] (pp.60-61). Celebration for F. Hilaire  

(14 March 1959), Phra Chan, Bangkok. (In Thai) 
The Prime Minister’s Office & Office of Knowledge Management and Development. (23 July 2020). Program of 

Admiration Celebration for Thai Language Textbook Progenitor, National Library of Thailand, Bangkok.  
(In Thai) 


